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ScAKCi'.r.Y anything vexes us so much as to 
be caught lripi)ing in our grammar, and yet, 
how often do we blunder ! A slij) of the 
tongue is bad enough, but how much worse 
is a slip of the pen 1 It is not, however, 
from want of teachers that there is all this 
blundering, for it is lusserted, on good au- 
thority, that there are extant more than 600 
different grammars, intended to teach the 
young and the old “ how to speak and write 
correctly/^ There are also many books eon- 
taining “ rule upon rule and precept upon 
precept,” ])rcpartAl especially to show us our 
errors, and to keep us from blundering. But, 
exi ellcnt^as some of tlicse books undoubtedly 
are, they are all compiled on a plan which 
precludes us from turning readily to the re- 
marks made u])on any particular mistake, 
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and we often search in vain for a correction 
which we know is to be found in a certain 
bool^ someitihcre^ but we cannot tell where. 
This little Diefionaty of Daily Blunders is 
a novel attempt to remove this difficulty. 

It has been compiled from a collection 
made by the author during the past twenty 
years, and the examples are mostly taken 
from modern literature. Many of the blunders 
here recorded are not errors according to any 
recognised grammatical rules ; but custom — 
the custom of the best writers — has marked 
them as mistakes, and we must treat tlieni 
as such. As Dean Trench says, “Where 
custom has thoroughly established itself, there 
is nothing to do but to acquiesce in it” 

In coinj)ilipg the book it was found that 
a very large number of the orthographical 
errors occurred in sjxilling the participles^ and 
the examples became so n'lmcrous that the 
author decided upon giving the spelling of 
the difficult participles without taking up 
space with illustrative sentences. This feature 
will be found valuable, as very few dictionaries 
include participlo.s. 
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If it should be thought that the blunders 
are occasionally frivolous, or so obvious that 
no one would ever make them, we would 
remind those who consult these pages that 
many incorrect expressions which one class 
of^pcople would never think of uttering, are 
used daily by otlier classes. 'I'liis little 
Dictionary is intended for general use ; and 
if, by using it, any one dis(:ovcrs that he has 
been innocently blundering, the book will be 
well worth its cost. 

Due care lias been taken in the prepara- 
tion of the Dictionary ; but it is just the book 
which everyone who consults will feel free to 
criticise, and the chances are that the com- 
jiiler may be “ hoist on his own petard,’* and 
proclaimed a blunderer. If, unfortunately, 
this should be the case, he hopes that he 
may, through the publishers, be informctl of 
the mistakes, and if they are found to be 
the author’s blunders, they shall l>e corrected 
in future editions. 



ABBREVIATIONS.: 


adj. adjective. 
adv. adverb. 
art. article. 

€onj. conjunction. 
nnm. number. 
pa.p. past participle. 
pi. plural. 


pro. pronoun. 
pr. p. present participle. 
pa. t. pa‘«t tense. 
prep, preposition. 
subs, substantive. 
sing, singular. 

V. verb. 


ACCENTS. 


Where there is no accent marked, the letter has its 
ordinary alphabet .sound. 

' (a) over a letter marks the accented syllable^ 

(a) over a vtiwcl shows that it is long. 

(а) over a vowel shows that it is short. 

(б) makes the vowel long, as dcp^t.^ farmd. 

(a) over one of two vowels shows that it must be 
pronounced separately, as aerify. 

, (^) the letter c .so marked has a soft sound, like j, 
as in pa fade. 
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A. “ An iron urn and silver tca)X)l were on 
the table should be, “ An iron urn and a 
silver teapot.” An silver teapot is an 
obvious error. 

A is properly used before the followin^^^ words 
and their derivatives -- enlo^^y, eiipliuny, 
Juimour, unanimous, unicorn, union, unil, 
university, useful, usual, usurer. 

Al is a common expression in conversation, 
meaning firsl-class, good; but in writing it 
is seldom used, and shoulfl be avoided. 

Auvpk It , abating//'./., abatable adj. 

Abbreviations iSre allowable when the mean- 
ing is unmistakable; but “ J)r. Sir” and 
“ Yi. Obedt. Sort, ” are both better w-ritten 
in full. The same lemark applies to all 
superscriptions and subscriptions in cor- 
respondence. 
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Abdomen is pronounced ab-do'-incn, not 
ab'-doin-Gn. 

Aber(;avenny (a family name) is pronounced 
Abcr^rcn'-ny. 

Abhorrknck \Vc should say, “ He has a 
great abhorrence of medicine.” not for nor 
to mcdicine. 

Above, “ 'Fhe above names arc con*crt ” is 
better expressed by “ The above-mentioned 
names are correct.” 

Above a week ago should be “ More than a 
week ago.” 

Abridge v. Note the spelling of the following 
<lerivatives : — abridging pr. /*., abridged 
pa. /a, abridgeable adj. 

Abridgment should not be spelled abridge- 
ment. 

Abscess. Either the s or c is, by inislake, 
frequently omitted, as abcess or abscss. 

Ab'-sent adj. should not be confounded with 
ab-sen't 

ABsgUATULATE (introduced from America) 
means to run away from your “ squatting ” 
or settlement. The w’ord is applied in 
England to any one running away from his 
creditors. 

Ac'-s tract adj. and s. should not be cdlifounded 
with ab-strac't v. 

Abot z/., abutting pr, abutted pa. p. 
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Ajjydos, Bride of, is pronounced Ab*i'-dos, noi 
<ib'4-dos. 

Acacia is pronounced a-ka'-shl-a, not ak- 
.Ish'-ya. 

Academician should be pronounced ak-ad-de- 
mis'h-yan. 

Accp:dis to comply with, must be distin- 
'guished from cxcceif, to surpass. 

Ac'cent j?. is lone or stress in speaking. Tlic 
nord is accented on the first syllable, and 
should not be confounded with ar-cc'nt v,^ 
which is accented on the last syllable. 

Accessory is prcfeiablc lo accessary. 

Accompanist. Do not wu'ite accompany ist. 
'Dicrc is no such word in the diriionary. 

Accord is sometimes used in the sense of 
anuin/, as “ A vote of thanks was acconffd 
to the chairman.’’ Here award is evidently 
meant ; and also in the sentence, “ The 
(2u eon’s prize was accorded to our towns- 
man,” etc. 

AccoU'ire 7'., accoutring pr. p.y accoutied 
pa. p.^ not accoutering nor accoutered. 

Accredit ?/., ar;crediting pr, accredited 
pa. p. 

Accuse. Wc should say, “ I accused him of 
thefts” not with nor for theft. 

Ac'I'.ldama (the field of blood) is pronounced 
a-sel'-da-ma, not a-ker-da-ma. 
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Acephalous (headless) is pronounced &-sef-S- 
kis. 

Achieve should not be spelled acheive ; ob- 
serve the i comes first. 

Acknowledgment is sometimes improperly 
spelled acknowledgement. 

Acquit acquitting pr, acquitted pa, 

Acquitted. Wc should say, “They were 
acquitted of all blame,” not all 

blame.” 

AcT/EON is pronounced iik-te'-on, not ak'-tc- 
on. 

Acumen is pronounced a-ku'-mcn, not ak'-vl- 
men. 

AD.\P'r. We should say, “ She must adap^ 
herself A; circumstances,” not “ unfh cir- 
cumstances.” Sometimes adopt is used by 
mistake for adapt. 

Addendum. PL addenda. 

Address v,, addressing /r./., addressed p, 

ADfECTiVES arc occasionally used for adverbs. 
“11c Speaks slow'*^ should be “He speaks 
slowly.” 

Adjectives should always be placed as close 
as possible to the noun.s they qualify, or tl>e 
sense may be destroyed. For example, the 
title of the song, “ The Pretty Little Rat- 
catcher’s Daughter,” should evidently be, 
“ The Ratcatcher’s Pretty Little Daughter.” 



jjail r BLummns, 13 

Ad'MIRABLE should not be pronounced ad-mir'- 
a-ble. 

Admit admitting / a*. admitted pa. p. 

Al^ONIS is pronounced ad-6-'nis, not ad-un'-is. 

Adul'J’ is pronounced a-elul't, not ad'-iilt. 

AJ>VANTAfJE(-)tJS should be pi-onounced ad-\ rin- 
>ig'e-us, not ful-van'-tage-us ; and observe 
that the e is retained. 

Adverse is pronounced ad' verse, not ad-ver'se. 
The proper preposition is tOy “ 1 am adverse 
io your going, not adverse froniy etc. 

Adverse to is correct, and ‘‘averse to” is 
wrong. 

Advertise should not be pronounced ad-ver't- 
ise but ad'-v6r-tise. 

ADVEH''nsEMEM' is pronounccd ^d-ver'-tiz- 
ment, not ad-vcr-tisc'-iuent. 

Advertisements. Errors are often committed 
through a consideration of brevity. 

Advice subs, must be distinguished from 
advise v. 

Advise t/., advising pr. advisable adj. 

All words beginning with this diphthong 
are pronounced as if beginning with e — 
>Eolian, e-olyXn. At the end of words tlie 
diphthong is also pronounced as e — vit;c, 
minutia?. 

.^NEAS (Christian name) is pronounced 
e'-ne-as, but in the classics e-ne'-as. 
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^lilSTHETlc, pronounced es-tliet'-ic. 

A E I, now commonly engraved on jewellery, 
has had many interpretations, but the cor- 
re!Ct one is “ For ever and aye,” from the 
( ireek. 

Aerate, pronounced a'-er-ale, not a'-re-atc. 

Aerify 7^., aerifying pr. aerified fa. p, ,, 

Aerial, pronounced a-er-e-ah 

Aeriform, pronounced a'-er-e-form. 

Aeronaut, pronounced a'-er-o-naut. 

Affect. “ He could not affect an entrance 
should be “ He could not effect an en- 
trance.” “The scene was very effecting ” 
should be “ The scene was verj" affecting.” 

Af'fix j“. should not be confounded with affix' v. 

Afghanistan is pronounced Af-gan-is-tan', not 
Af-gands'-tan. 

Afraid requires only one f. 

After. In such sentences as “ He died not 
long after “ He lived many years after ” 
after should be afterward. 

Afterward is right and afterwards is wrong. 

AgapemoNE (the abode of Jove) is pronounced 
«'»g-;Vpem'-d-ne, not a-ga'-pe-mone. 

Aggravate has not quite the same meaning 
as irritate, though sometimes used for it, as 
“ Don’t aggravate me.” 

Agio (a premium on money) is pronounced 
aj'-yo. 
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AfiREEAHLE should not be spelled agreable. 

AHTiOPHEb is pronounced A-hit'-o-fcl, not A- 
liit-o'-fel. 

AiDK-UE-tjAMP, 'Fhe plural is aides-de-camp, 
not aiclc-dc-cainps ; and aid-de-cainp is also 
an error. 

a church, pronounced Tic. 

Ai r (a small island in a river) is pronounced 
ate. 

Aix-la-C n APELLE is pronounced Aix-la-sha-pel', 
n(U A-la-shiVpct'. 

Albumen is pronounced al-bu'-mcn, and not 
al'-bunvcn. 

Allege re not properly spelled allcdgc, though 
the error is common. 

Alley, The plural is alleys, not allies. (See 
Ally.) 

AllI'J’eratton, if excessive, is a fault ; hut 
used in moderation “ Apt alliteration's art- 
ful aid ” is often made use of by the ablest 
writers. As au instance of excessive alli- 
tciTUion we may give the following, which 
Professor Porson attributes to Dr. Parr : — 
“ Sir, he is a -poor, paltiy prelate, proud of 
petty popularity, and perpetually preaching 
to petticoats.” 

Allopa'iTiy is pronounced iil-lop'-a-the, and not 
al-lo-paThy. 

^LLOr v., aljo^ng jjr. /.^llptteil/j». 
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Ally. The plunil is allies. 

Almond. The proper pronunciation is ah'- 
muncl, not ar-mund. 

Almony, almoner, and almonry. In all these 
words the first syllable is pronounced 

Alms. Tt is wrong to sound the / in this word ; 
pronounce it 

Alphabeticai. Index Books. It is a mis- 
take to have them as usually made, without 
the letters J and U. 

Ai.sace is pronounced al-sass', not al-sase. 

Always. Whenever I fire I always wink.’’ 
Omit always. 

Always should not be written allways, 

AM' for Are. Either you or I are to go there” 
should be “ Either you or I etc. 

Amanuensis, The plural is amanuenses. 

Ambidextrous should not be spelled ainbi- 
dextergus. 

AmilnaI^i.e is pronounced a-mc'-nable, not a- 
inen'-able, 

Ament:)S pL is not used in the singular. Wo 
say, “ These were ample amends for their 
labours.” The French,, however, use the 
word in the singular in the expression, 
amende honorable, meaning the apology 
sometimes given by one gentleman to an- 
other in lieu of a hostile aneeting. 

Amerced, Immersed has been ignorantly 
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used for amerced, as “ Ho was immersed in 
a hca \7 fine.” 

Amkkicanisms are errors, and as such should 
be avoided. For eijiample, vise for 
center ft)r rentre^ Savior for . fiber 

for fibre., etc. 

A^JON<) and Amongst (pronounced ^-mun'g 
and ainnmgst) are now used indiscrimin- 
ately, though the former is the more correct 
form of the word. 

Ampkt^sand (vir) should not be invariably used 
for a}id. It is usual iu the style of firms, as 
“ lirown & Jones but in “ John & James, 
the sons of Zebedee,” it would be wrong. 

Amphitkite is pronounced am-fit-rl'-te, not 
am'-fi-trite. 

An. “ An unfeeling, grasping man” should be, 
strictly speaking, “ Ak unfeeling and a 
grasping man but this is ambiguous, for it 
suggests two men, whereas onty one is 
spoken of. The difficulty is got over by 
saying, “ He was an unfeeling as well as a 
grasping man.” 

An is gcnerallyw used before the following 
words, though beginning with h : — ha- 
rangue, heroic,^ historical, historian, hypo- 
thcsisiy heraldic, herbaceous. 

Anachronism is pronounced ana'-rhronism 
' by Doctor Johnson, and an-ak'*ron-ism by 
u 
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Walker. Anachronisms should be avoidedj 
as indicating either ignorance or carelessness. 

Analysis. The plural is analyses. 

And so. This phrase is a true Cockneyism, 
and should be avoided. It is often heard 
in descriptive narratives, but is seldom 
noticed as an error. 

And which is seldom correct, and is alwi*ys 
awkward. 

Anemone is pronounced &n-n^m'-o-ne, not an- 
e-mone. 

Aneurism is pronounced iin'-u-rism. 

Animaixule and Animalculum. The Latin 
plural is animalcula ; the English plural is 
animalcules : there is no such word as 
/ animalcula, 

Annesley (a family name) is pronounced 
Anz'le, not An'nes-lc. 

Annul v., annulling pr, annulled pa, p. 
Mind the spelling of the participles. 

Another one should be another. 

Ant (the insect) should not be pronounced 
arnt^ but as spelled. 

Ant. There seems to be no fixed rule for the 
use of this affix as distinct from ent. We 
write reluctant^ exuberant^ and also different^ 
quiescent^ etc. 

Ante, and not anti^ should be used in the words 
antechamber, antediluvian, antemundanei 
antecedent, antepenultimate. 
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Antepenult is pronounced ante-p6n-ult', not 
ante-pe-nfill. 

Anthracite (coal) is pronounced Sn-tbrii-si'te. 

Anti, and not ante^ should be used in the words 
an*^:podes, antichrist, antidote, anticlimax, 
antipathy, antiseptic. 

Ai^tipodean should be pronounced ah-tip'-6- 
de-an. 

Antithesis. The plural is antitheses. 

Anywhkn. It can be done any when ” is a 
mistake for “ at any time.” 

Anywheres is a mistake for “anywhere.” 

Apartments to let should be- “Apartments 
to be let.” 

Apex. The plural is apices. 

Aphorism is pronounced Jlf-o-rlsm. 

.•\PIARY is pronounced a'-pc-ir-e. 

Apocope (omission of last letter or syllable) is 
pronounced ii-pok'-o-pe. 

Apostasy is spelled Aviih an s in the last 
syllable, not apOstacy. 

Apostrophe. The misuse of the apostrophe 
to mark the possessive case is very common. 
It is supposedtby many to be a contraction 
of his^ and our Church Prayer Book fiivours 
the idea in the phrase, “ for Jesus Christ 
his safke.” But this has been proved to be 
wrong, for “ Your sister’s brother ” would, 
by analogy, be, “ Your sister her brother,” 
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. Again, this argument would only apply in 
the singular number. The a|x>strophe really 
indicates the omission of the letter / before 
the sj and is is the sign of the possessive 
(genitive) case in Latin. “ Karl Cairns’s 
son ” is correct, Earl Cairns’ son is wrong. 

Ariwi. 'if., appalling /r. appalled pa. p. 

Apparel 7/., apparelling pr. p., apparelled/rL/. 

Appeal v., appealing /r. appealed jfirr. p. 

App>-NDIX. The plural is appendices. 

AppoGGIATUR.a (music) is pronounced ap-p(\i 
ya,-too'-ra. 

Apkopqs is pronounced ^p'-r6-p6. 

Aqua fortis is pronounced a'-qua fortis, not 
ak'-wa'-for-tis. 

Arbitrary. Be careful not to spell ftor pro- 
nounce the word arbitary, as is frequently 
done. 

Archaic (old, obsolete) is pronounced ilr-kaTk. 

Akch/eoloGiCAL is pronounced ar-ke-o-luj'-c-, 
kal, 

ArchiepiscoPAL is pronounced Hrk-c-o-pis'-ko* 
poL 

ARCiiiPELAGO js pronounced .ark-S-pgl'-a-go, not 
arch-^'p^l'-a-go. 

ARcfiivES is pronounced ilr'-kives. 

Arctic is pronounced ark-ti<', not ar‘tic. 

Are. “ He and she is brother and sister 
should be “ Ife and she are^" etc. 
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ArgUK. Argify, for argue, is, of couise, only n 
Cockney ism. 

Akfu is pronounced ar-id, not a'-rifl. 

ArtstiGKS is pronounced Ar-is-ti'-deez. 

ArrksT arresting fin arresied p(i. p. 
The final consonant is not doubled in the 
* participles. 

AktJNDfJL is pronounced Ar'-un-del, not Ar-iin'- 

■ <lcl 

As. “ Be ready to lielp such persons arfe 
deserving ^uho should be as. 

As should not be used iox u'hick in sinb a 
sentence as << Whoever will give information 
at shall lead to the conviction,” etc. The 
sentence would be ^ammatical if it were 
made to read, Whoever will give such 
infonujliigp as shall,” etc. 

As. Thi^Klverb is redundant in such sen- 
Icnceslp ** It will do equally as well to-mor- 
row,” “ It is equally as dear at the stores.” 

AvS. “ This is not as good as the last ” should 
be “not so good but where the negative 
is not used, as is correct. For example, 
“ This way of*riding is tiring the other.” 

Asbestos is pronounced &s-bes'-toss, not az'- 
bes-l5z. 

Asckndkd UI*. Up is not required. 

Asmooetjs is pronounced as-nio-de'-us, not ilz- 
mo'-de-its. 
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Asparagus is vulgarly pronounced spat-roiv- 
j^ass, as in the following riddle by a coster- 
monger - 

“ My fust’s a little thing vot hops* 

My second brings us good hay^crops, 

My whole 1 eats with mutton chops.’* 

Asphalt should not be pronounced as-felt, 6ut 
ass'-falt. 

AssAir. 7A, assailing pr, assailed pa. p. 
People are apt to double the I in the par- 
ticiples. 

At London should be in London. 

At the best is preferable to at i>est^ and a 
similar remark applies to at tcasty at worsts 
at mosty at farthest. 

Ate is the correct past tense of the verb to eat^ 
and is pronounced, “ He ate greedily.” 
Sometimes people say, He eat greedily,” 
which is wrong. 

Athenaeum is pronounced ath-e-ne'-um, 

Atlantean is ' pronounced At lan-te'-an, not 
At-lan'-tc-an, 

A'rfACKED is wrongly pronounced by a Cockney 
as attackted. ^ 

Attorney is pronounced &-tur'-ne, not at-tor'- 
ney. The plural is attorneys, not attor- 
nies. 

Attorney-General. The plural is Attorneys- 
Geheral, not Attorney-Generals. 



DAILY BLUNDERS, 


At'tRIBUTE jP'. should not be confounded in pro- 
nunciation with attri'bute v. 

AujDIT I/., auditing /r. audited pa. p. 

Auoht. “For ought 1 know’' should be 
“ For aught I knovr.'* 

Aug'-MENT s, should not be confounded with 
aug-men't v. 

Augu'st adj. should not be confounded with the 
word August s. 

Autopsy is pronounced aV-top-se. 

Auxiliary. Note that there is only one I in 
this word. 

Aver, v,y averring pr, averred pa, p. 

Averse from is more correct than averse to. 

Aviary is pronounced a'-vc-Sr-e. 

Axis. The plural is axes, the same as the plural 
of axe. 

Ay, meaning is pronounced /. 

Aye, meaning always., for ever^x?, pronounced Ay 
except in the House of Commons, where it 
is pronounced /. ” 

Backward is correct, and backwards is wrong. 

Bade is pronoutfeed bad, not bade. 

Balance. Be careful not to write ballance. 

Ballot tt., balloting pr, balloted pa, p. 

Bandit.* The plural is banditti or bandits. 

Banquet v.., banqueting pr. banqueted 
pa. p.y banqueter subs. 
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Bakrartty should not be pronounced bar-bar- 
a-ty, but as spelled, bar-bar’- i-ty. 

Barrel ?/., barrelling /r, barrelled pa. p* 
BARTiMFiUS is pronounced Bar-ti-me'-us, not 
Bar-tlm'-e-us, 

Basil is pronounced BV-il, not Bas'-il. 

Basis. The plural is bases. 

• Bathsheba is pronounced ‘ Btlth'-sh£'-ba, not 
Bath-she'-ba. 

Ba'I rAf JON. Note that there are two fs and 
only one / in this word. 

Batter v., battering /r. battered^/./. 
Bayonet bayoneting bayoneted pa^p* 
Be. If he is alone, give him the letter 
should be “ If he be alone,” etc. 

Beatrice is pronouncedBe'.^it-ris,notBe-£it'rTse, 
nor Bc'-trls. . * . 

Beau. The plural is beaux, not beaus. 
Beauteous, The j' in beauty is changed into 
and the word is spelled beaiiUous, 
Beautifui, should not be pronounced “ Iwoti- 
ful.” 

Beautify z/., beautifying pr^ beautified 
pa. p, ^ 

Beckon v., b^lconing /r*. beckoned ' 
Beech, That is a fine bec^ch tree ” should- be 
“ That is a fine’ beech tree.” “Thb waves 
were rolling in on the beech'*^ should be; 
The waves were rolling in on the beachP 
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Bkelzebub is pronounced ijc-er~zC4>nb, not 
Bcr-zd-bub. 

liKFALL should ttot bc ftpclkd befal ; belalling 
pr. befallen pa. befell p. t. 

Befit befitting /r. befitted p. 

Began. “ I begun to drink should be ‘‘ I 
Began to drink.” 

Beggar 7A, beggaring /r. beggared pa. 

Bkitaviour. Avoid spelling this word be- 
havior. 

Belfast is pronounced Bel-ffist', not Bel'-fast. 

Belial is pronounced Be'di-al, not Be-li'-al. 

Belie 7'., belying pr^ belied pa. p. 

Belief should not be spelled belcif. 

Bellerophon is pronounced bcldCr'-^-fon, not 
beldcr-d'-fon. 

Beli/)w:s has no singular ; we say “ A pair of 
bellows,” n(n “ A bellows,” and the word is 
pronoun red bel'-Ioz, not berdiis. 

Benefit benefiting pt\ benefited pa. p. 

Bekrelev Street is pronounced Bark-Icy 
Street, and not as s|>ellcd. 

is pronounced Bark^shirc, and not 

bIset V., besetting pr. beset pa. p. 

Besot t/., besotting pr. besotted /t/. /. 

Best. We should say, “At the best,” not “ At 
best.” Best being the superlative degree, 
very best is, strictly speaking, wrong. 
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Best. “ This is the better oi the three coats,” 
better should be best. 

Bethpraoe is pronounced B^th'fa-jc, not BCth'- 
Page. 

Bethsaida is pronounced Beth-sa'-i-da, not 
Beth-said'-a. 

Betroth is pronounced be-tr6'lh, not be-ird'th. 

Better. We should say, The better of two,” 
not “ The best of two.” 

Better 7/., bettering /r. bettered, pa. p. 

Between two. Do not say “ The money was 
divided among two,” but “ between two.” 

Bevei. v,y beveling pr. beveled pa. p. 

Bias biasing pr. biased pa. p. 

Birr should not be spelled heir. 

Billet ta, billeting p , billeted pa. p. 

Bismuth is pronounced bi//miith, not hiss -muth. 

Bitumen is pronounced bitu'men, not bJt'-u- 
men. 

Bizarre is Pionounced bc-zaVr, and not btz-air, 

Bi.amaw e adj. The conduct of the Return- 
ing Officer was blamcable.” The € at the 
end of the first syllable ^hould be omitted. 
Also in blaming^ but in compound words, 
blameful^ and blameworthy^ the letter e is 
correctly inserted. 

Blanket 7/., blanketing pr. blanketed pa. p. 

Blissful is sometimes wrongly spelled blissfull. 

Blunder 7/., blundering /r./., blundered 
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Bon MarcmI^ is pronounced bon marshii, not 
bong marsh. 'I hc word has become com- 
mon since the opening of a large store near 
London, called The Bon Marcln5. 

Bonnkt t/., bonneting bonneted p. 

Botanical is pronounced b6t-an'-i-cal, not bo- 
tan'-i-cal. 

Both. “These two hats are both alike,” 
“ T hese two men both resemble each other," 
“ These two sums are both equal both is 
unnecessary in each sentence. 

Roth met. “ They both met at the corner ” 
should be “ 7'hey mety^ etc. 

Bottom v., bottoming pr, bottom pa. p. 

Bounteous, though derived from bounty., does 
not retain the y in the adjective, but is 
spelled bounteous. 

Bouquet is pronounced boo-ka', not boo'-ky. 

Bourgeois (citizen) is pronounced Boor'- 
zwah. 

BoiTk(;EOlS (type) is pronounced buf-joyce\ 

Row of a vessel should be pronounced like 
bough, not bo. 

Brag ?/., bragging /r, bragged pa.p. 

Hrand-nkw. Do not say bran-new. 

Breech, “A ^r^^’r^-loading gun," sometimes 
wrongly spelled “ A brmchAo:^ding gun." 

Brevity is often productive of error, especially 
in telegrams and advertisements. Where 
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brevity causes vagueness, it should be 
avoided at any cost. 

Bridai, should not be pronounced bri'-dle, but 
as spelled, bri'-dal. 

Brit)LE-path lias been printed by mistake 
bridal-path. 

Brief should not be spelled breif. 

liRlGADlER-GK^^ERAU' The pltiral is Briga- 
dicr*Gencrals. 

Britannia should not be spelled with two fs. 

Broach anb Brqoi'H. The former woid is 

* a verb, and means to open a cask, barrel, 

• or other vessel, while the latter word (brooch) 
is a substantive, and is a kind of buckle. 
Some grammarians, Sullivan for instance, 
think the words are the same, and that 
broach is the correct spelling, but Chaucer 
wrote ‘♦A brooche she wore upon her colere.” 

Bronchial, Troches (throat lozenges). The 
words are pronounced bron'kt-al trO'-kez, 
not tro'-ches. 

Brougham is pronounced broom, not bro'-am^ 

Bud 7/., budding pr, budded p. 

Buf.noS' Ayres is pronounced Hu'-a*nos i'-riz^ 
not BCi'-nos Arz. 

Buffalo, The plural is buffaloes, not buffalos. 

Buffet 2 /., buffeting buffetec^*;^^^. 

should, be pronounced as spelled, and 
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Business should be pronounced biz'd-ness, not 
biz'-ness. 

Bustj.e is pronounced bus'sl, not bus'-tle. 

Busy 7 /., busying pr. busied pa, busier 
adj.^ busiest adj,^ busily adu. 

But. “I do not doubt but it is so” and 
‘‘There is no » doubt The word but 

is not recjuired in either instance. 

IBn', EOR That. “ I doubt not btd I shall be 
there” should be “ I doubt not that I shall 
be there.” 

Button 7a, buttoning /n buttoned pa, p. « 

Beg LEAVE. We commonly see correspond- 
ence beginning with the words, “ 1 beg to 
acknowledge the receipt of your letter,” but 
this is wrong. We shouW say, “ I beg leave 
to acknowledge the receipt,” etc. 

By. “ The scene is grander at night,” or “ at 
gas-light.” At should be by in all such 
sentences. 

Bykon. The poet called himself Birn, not 
Byron. 

Cabal caballirig pr,p,y caballed pa, p. 

Cabriolet is pronounced cab-ri-o-ia'l 

CacHinnation (laughter) is pronounced 

• kilk-inJ*fia-sh6n. 

CiESURA (a pause shorter than a comma) is 

• pronounced sez'-u-rtl* 
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Caiaphas is pronounced ka-l'a-faz, not ki'-a-fas. 

Cairo is pronounced kl'ro, not ka'ro. 

Calais is pronounced kar-la, not ka-las'. 

Calculate is an Americanism when it is used 
for suppose, expect. 

Calendar (an almanac) should be distin- 

' guished from calender. 

Calender v. (to mangle), calendering pr. 
calendered pa, p. 

Calisthenics is pronounced k^l-is-thSn'-iks, 
not kftl-is-the'-niks. 

CALLIOPE is pronounced kal-li'-6-pc, not kal-ii- 
o'-pe, nor kltl'di-dpe. 

Camelopard is pronounced kam'-el-d-pard, not 
kam-el-l€p'ard, 

Camembbrt (cheese) is pronounced kam-6m- 
bare'. 

Canaan is pronounced kanan, not ka'-na-an, 
nor ka-ne-an. 

Cancel v,y cancelling pr, p,y cancelled pa. 
cancellated adj.^ cancellation stths, 

Ca^delarrum. The plural is candelabra. 

Candid adj, (meaning sincere) must be dis- 
tinguished from <r< 2 «f^W/(jvi^eservcd in sugar). 

Canon. cation^ though one of the ‘great 
guns* of the cathedral, is not spelled cannon.** 

Cantata is pronounced can-tri'-ta,noi can -t^-ta. 

Canto.. The plural is cantos, not cantoes. 

Canvass canvassing /r. canvassed 
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Capital Letters, To notice a tithe of the 
blunders made in using capital letters would 
take move space than we can afford. Only 
very ignorant people now write the personal 

' pronoun I except as a capital letter. This 
letter /, and the interjection O, are always 
capital letters. Oh ! is only an intensified 
form of the simple interjection O ! 

Car(;o. The plural is cargoes, not cargos. 

Carol 7a, enrolling pr, carolled pa. 
caroller siibs. 

Carpet v., carpeting pr. carpeted pa. 

Carshalton is pronounced Casehorton. 

Casualty is pronounced caz'-u-al-ty, not caz-u- 
ar-i-ty. 

Cayenne is pronounced kAh-ycn, not ka-en. 

Cecil is pronounced SesMl or Sis'-ll, not Sc'-sil. 

Cedric (Scott’s “ Jvanhoe”) is pronounced SM'- 
rik, not Se'-drick. 

Ceiling, Do not wTite cieling ; the e comes 
before the /. 

CE:LERV,the vegetable, is pronounced as spellc^, 
and not salary. 

Cellar, an iinderg;i*ound room, should be dis- 
tinguished from seller,^ one who sells. 

Cenci is pronounced Ch<5n-chee, not Sen-see. 

CERE:nRAL.is pronounced ser-e'-bral, not ser'-e- 
bral. 

Chagrin and Shagreen are not the same 
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word, though occasionally mistaken the one 
for the other. 

Chaise (a vehicle) — 

** So some day in a onc*horsc s/tajf 
ril take a ride about. 

And when 1 get my Sally in, 

O then 131 i^aliy out.” 

Chaise is here wrongly spelled and it 
is often so pronounced by Cockneys. 

CliALCKDONy is pronounced kal-scd^o-ny. 

Chalybeate is pronounced kal-ib^e-aic. 

Cham of Tartary is pronounced Kani of 
Tartary, 

Chameleon is pronounced kam-e'^Ie-on. 

CHAMOMitE is pronounced kam'-o-milc. This 
word 'is sometimes spelled camomile. 

Chamois is pronounced sham'-wah. 

Change v., changing pr* changed pa. 
changeable changeling sitbs. 

Channel z/., channeling/^. channeled pa.p. 

Chaos is pronounced ka'^oss. 

Chaperon is pionounced shap'-ron. 

Chap. ‘^Ilath chop's are best” should be 
“ Bath chaps best.” 

CHAPPl’iD. ‘Mn the winter my hands are dread- 
fally cho 0 etV^ Should be dreadfully chapped. ” 

Char (jrharwomaH) must not be si^elled chair- 
woman. 

Character is pronounced kar^-ak^ter, not kar- 
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Charade is pronounced shar-ah'd. 

Chargeable. It is a mistake to spell this 
word “ chargable.*^ 

Charge d’affaires pronounced shar'-zha- 
daf-fa're. 

Chariot is sometimes pronounced charrot, but 
Walker says it is only tolerable in the most 
familiar conversation* It should be three 
syllables, tchai'^-c-iit. ’ 

Chakon is pronounced kdron^ not with ck soft. 

Charta AMD Karta. We say ^ajjna Charta 
(mag-na kar-ta), or; The great charter (the 
ch soft). 

Chase subs, Chuce is now obsolete, and should 
be spelled chase. 

Chasm is pronounced kasm. 

Chastisement is pronounced chns'-tiz-ment, 
not chas-^tize'-mem. 

Chat ta, chatting pr, p,y cjiatted pa. p.y chat« 
tercr subs. 

Chateau is pronounced shah'to. 

Cheapen r/., cheapening cheapened 

Cheque, an order on a banker, used sometimci 
to be spelled cheeky but the custom is now 
obsolete. 

Cherub. The plural is cherubim or cherubs 
im is the Hebrew plural. 

Chiaro-oscuro is pronounced ke*ar"-a-os- 
coo-ro. 

c 
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Chicane is pronounced she can'. 

Chief should not be spelled cheif ; the / comes 
first. 

Chief adj. is, strirlly speaking, not compar- 
able, though we sometimes sec chiefest 
used by good writers. 

Chimera is pronounced ke-me'-rah. 

Chimney. The plural is chimneys, not 
chinmies. 

Chiroorapiiy is pronounced ki-iog'-raTy. 

Chiropodist is pronounced ki-rop'-od-ist. This 
word is sometimes erroneously spellcH 
chiropodist 

Chisel t/., chiselling fir, fi,\ chiselled ptu fi. 

CmvALRic is pronounced shiv'-Sl-nk, not chiv- 
ftl'-rik. 

Chivalrous is pronounced shiv'-al-nis. 

Chlok is pronounced klo'e, not klo. 

Chlorine is pronounced klo'-rine. 

Choir. ** In quiies and places where they 
sing.” This quotation, from the Book of 
Common Prayer, shows that the word used 
to be spelled as it is now pronounced — 
quire. 

Cholkr is pronounced ko'-lcr. 

CiiOLMONDLEY (family name) is pronounced 
Chum'ley. 

Chorister should not be spelled nor pro- 
nounced choirister, but kor'-is-ten 
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CllOROORAPHS' is pionounrcd ko rog'-ra fy. 

rHOUCll is pronounced chuff. 

c^HRisiiANiA is pronounced krTs-tc-a'ne a, not 
kns-te-Sn'a. 

Chyix is pronounced kile. 

C'lNQVit (the Cinque Ports) is pronounced like 
s.Hnk. 

CiK( F is pronounced sir'-se. 

LIRCUMSJ ANCEs. “ /« these circumstances ” 
is tnoie coircf t than Under these cirLiim- 
si.niccs ” 

CiUENCi-blER is pronounced Cisscster. 

CirK should be distinguished from site ^nbs.s 
which is similarly pronounced. 

CiTPAl'E is pionounced cit'rale, not ci'4rate. 

Clerical error ought not to mean a clergy- 
man’s mistake, but a mistake made by a 
(leik in copying. 

Cllrk is as often as not pronounced as spelled, 
instead of clark^ but the e has its proper 
sound in clernaL 

CiosEr v.^ closeting pr. p.y closeted, /««. p, 

Ci.LU 7A, clubbing pr, clubbed pa. p.^ club- 
able adj. • 

Cock BURN (family name) should be pronounced 
Coburn, and not as si^elled. * 

CotUTAiE'V is pronounced coj'-itale. 

Cognomen is pronounced c6g-n6'-men, not 
c6gCn6-men. 
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Collapsible, ** oil colours in co//apsable 
tubes.” The termination of this word is 
idle not able, * 

Corj.AK collarinj? pr. collated pa. p. 

Co'iLFCT subs, should not be confounded \^ith 
col-lec't V, * 

COLIOQUIAL lancuaoe admits of many fuims 
oi e\prebsion which we seldom sec writ ten. 
Can% won't, don^t, sha’n’t, Pm, they’re, aic 
examples* 

ColquhouN (the name of a peison) is pit)- 
nounced C6-hoo'n. 

Combat t/,, combating combated pa. 
combaier subs,, combative combative- 
ness 9ubs.y coinbutable ai(f. 

Comes, “Wait tdl one of the boys <ome 
hprae” should be *‘\frail till one of the 
boys coPtif*s home4^ 

COMMl'rrbE^ This word is sin. when used 
( ollectively, and pi, when the members ai c 
leferred to individually ; as, The corti- 
mittee sits daijly»” “ The committee aiv at 
variance amongst themselves,” {Sse Con- 
GREOATXON*) 

Commas, mvEKTED* It is a veiy common 
blimder to put the names of persons, places, 
and things in inverted commas. The in- 
vcrtigl commas should only be used to show 
a quotation. 
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Commit committing committed fi. 

Common M. rv is* pronounced com'-mon-al-ty, 
not com-mon-aV-i-ty. 

Co'm-Paci sufis'. should not be confounded with 
com-pa'.'t mf/. and 

Company is pronounced kiim'panny, not koin'- 
panny. 

CoMPARABLK IS proiiounced com'-pST-able, not 
com pa/-able. 

CoxMPAKibON WITH. Wc sliould say, << He is 
tail in comparison you,” not, He is 
tall in comparison to you.’* 

Comparison ok Adjrctiyes. It should be 
reinembcied that there aie certain adjectives 
which do not admit of comparison ; as com- 
plete*, full, empty, supreme, perfect, true, 
false. CoMPi-ETK.) 

Compel v., compelling /r. compelled 

pa. p., compulsion su^s. 

(’OMPLEMENT (the full nUtnbcr) must be distin- 
guished from iompKmcfti (praise, flattery). 

Complete adj. is a word which, strictly speak- 
ing, does npt admit of comparison, yet no 
one would beffound fault with for using the 
temi ‘‘ more complete,** 

CoMpticTE 7'., completing pr, completed 

pa. /i.,*c<)mpletcment subs.^ completion ^ub^, 

COMPI.Y compl>mg pr. complied p. 1. 
and pa. coiApliant adj.^ compliance subs. 
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Co'm-pound subs, should not be confounded 
with compou'nd v, 

CoMFi'ROLLEK IS pronounced kon-tro'-lcr. (See 
Controller.) 

COMRAPE is pronounced kum'-rade, and not 
kom*radc. 

CONCEH'. Po not write conciet ; the e comes 
first. 

Conceive* Do not write concicvc; the «• 
comes first. 

Co'n-C'ERT subs, should not be confounded with 
con-ceVt 

Concur concurring /r. concurred 

Confer ?/., conferring /r. conferred pa. p. 

Confident adj. must be distinguished from 
confidant subs. 

Confide in. ** I confide ov the exertions of 
the constituency ” should be “ 1 confide 
inP etc. 

Co'N'FLICT subs, should not be confounded u iih 
‘ con-fli^ct V. 

Conformabi.v. “ I acted’ conformable to 
orders should be I acted conformably 
with orders.’* < 

Congregation. Nouns of multitude, like 
congregation, require a verb in the singular 
nhen spoken of as a whole; biu when the 
members are referred to separately^ then the 
verb should be in the plural. The varia- 
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lions in the application of this rule arc too 
numerous to mention, as “The congrcga* 
lion was unusually large.” “ The congre- 
gation wetr evidently much impressed — 
some sol,'bcd audibly.^’ (See CoMMrrrEE.) 

Conjunctions. Errors are sometimes made 
with conjunctions by not using the proper 
corresponding conjunction, as “ Neither he 
or his brother was rich,’* or should be nor. 
Though requires whether requires or; 
either icquires orj as requires asj so re- 
quires as ; and so retjuires that. 

('ON'-JURK V. should not be confounded with 
con-ju're 

Consequence. “They were all persons of 
more or less consequence.^^ Consequence is 
here wrongly used for importance. 

Consols. On ’Change this word is pronounced 
con-so'ls, not co'n-sols. 

Co'n-.sort subs, should not be confounded with 
con-so'rt v. 

Co'n-tkst subs, should not be confounded with 
con-tes't V. 

Con no LOUS is ii)ronounced koivtig'-u-us, not 
kon lij'-u-us. 

Continental. “Paiis and Brussels are con- 
tinen/TtW cities.” The word continential 
is a blunder. It should be pronounced as 
spelled, con'-ili-6n-tal. 
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Co'N-TitACT su^s, should not be confounded 
with con-trac't v. 

Contrary should be pronounced con'-tri-ry, 
not con-tra'-ry. 

Co'n-TRAST subs, should not be confounded ' 
with con-tras't v. 

Contribute is pronounced kon-trlb'-ute, not 
kon'-trfb-ute. 

Control v., conti oiling pr. p,^ controlled pa. p. 

CON iroller, and not comptroller, is now the 
usual spelling. ' 

Controvert is sometimes wrongly spelled 
contravert. 

Conversant is pronounced k&n'-ver-sant, not 
kon-ver'-sant. 

Conversazione is pronounced kon'.ver-s&tr-e- 
o'-nS, not konCver-sass'-e-o-n^. 

Co'n-verse subs, should not be confounded 
with con-ver'sc v. 

Co'nvert subs, should not be confounded with 
con-ver't v. 

Co'n-Vict sub^. siiould not be confounded with 
con-vic't V. • 

Copy v , copying pr. p.^ coj^'cd pa. copyist 
subs. 

Coquet t/., coquetting pr. p.^ coquetted /ftar. p. 

CORIOLANUS is pronounced kdr-I-o^aCnus, not 

A kor-i-5ra>nu5. 

'Corporal should be distijj^guished from cor- 
poreal. For example, corporal punishment 
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is sometimes wrongly spelled as corporeal 
punishment. 

COi.PS (a body of men) is, pronounced kor. 
"J'he plural is spelled and pronounced like 
the singular. 

Corpse (a dead Ijody) should be distinguished 
from corps (a body of men). Corse is a 
poetical form of corpse. 

Correct. If anything is correct, it seems 
wrong to say “ more corretl,’^ and yet 
custom allows the phiase. 

Council and Counsei. arc sometimes wrongly 
used, the one for the otlier. A Council is 
a meeting. A Counsel is an adviser, a 
barrister. 

Councillor and Counsellor. The differ- 
ence between these words should be noted. 
The former is a member of a committee, 
the latter an adviser. 

CoxTNSEL counselling pr,p,^ counselled /;. 

Counterfeit should not be spelled counier- 
fiet. 

Couple, properly speaking, means linked to- 
gether ; and sgch expressions as “ a couple 
of boj-s,” a couple of liours,” “ a couple of 
shillings,’^ are all wrong. 

Courier is»pronounced koo'-re-er, not kdr'-ri-er. 

Court-martial. The plural is courts-martial. 

Cousin is a relative. Cozen is to cheat ; and 
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yet people write “ Dear Coz.” Co:: for cousin 
is as bad as viz* for videlicet. 

Cousin-german (first-cousin). The plural is 
cousins-gernian. 

Covetous is pronounced efiv^-e-tus, not cUv'-e-* 
tchus. 

COWPER. The poet called himself Cooper, and 
not Cow-per. 

Credit crediting /r, p*y credited pa, p, 

Crichton is pronounced kri'ion, not krTk'ton. 

Cringing. Avoid spelling cringeing ; there is 
no e in the word. 

Crisis. The plural is crises, and the t is pio- 
nounced hard. 

Criterion. The plural is criteria. 

Crueltv should be -pronounced cru'-cl-ty, noi 
cru'-al-ty. 

Cucumber is properly pronounced .as spelled 
(ku'-kum-ber), and not cow-cuin her. ' 

Cudgel v.y cudgelling pr, cudgelled pa, 

cudgellcr stiU, 

Cuirass (armour) is pronounced queer-as's, not 
ku'-ras. 

Culinary is pronounced hulin-ary, not kul- 
in-ary. 

Cuisine (cooking) is pronounced queeze-een', 
not ku'-sine. • 

(Furiosi I'Y. “The old curosity shop” is some- 
times spoken of, but if^ie word should be 
pronounced as spelled, cu-rc-os' it-e. 
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Currant is a small fruit, and currc/U is any- 
thing that runs continuously, like a stream. 

Cyclopean is pronounced sy-cl6-pe'an, n<Jt 
^ sy-cl6'-p6-an. 

CYGNET (a young swan) must be distinguished 
from signet (a seal), which is similarly 
pronounced. 

C\rRiANs is pronounced slp-ri-anz, not si'-pri- 


1 )AnLiA is pronounced da'-li-{ih, not dal'-ycr. 

Dam 7/., damming /n j!>., dammed pa. p. 

Damn damning py. p.y damned pn^ P* 

Dates. December 4 should be 4 December. 
That is, the 4th day of December. If a man 
abbre\ iates, he invariably puts the date first, 
which is correct, 4/12/79, or 4/xii./79. 

Da'J'UM. The plural is data, not datas. 

Daugutlr-in-LAW. The pluial is daiighlcrs- 
in-law. 

Dear. Dr. should not be used for Dear, as 
« Dr. Sir.» 

Debit debiting pr. />., debited pa. p. 

Deborah i» pronqfunced Dfeb'-u-rah, not D^h 
or -ah. 

n/iBRis is pronounced da-bre. 

Dkcaoe is •pronounced d$k'-adc, not dc'-kade. 

Decease subs, (de^lh) must be distinguished 
from disease (i|ness). The error is often 
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made in speaking of the “ DUca^ed \\ ifc’s 
sister.” 

Deceive, Do not write dccicve ; the e pre- 
cedes the i. ^ 

Deceiving. “ I find you were deceiving me ” 
should be You were trying to mislead [or 
deceive] me/* 

Depaix^ation' is pronounced de-fai-kfi'-shun, 
not de<fiiWl-kh'*>shun. 

Defence is sometimes wrongly spelled defense. 

Deficit is pronounced dC*f'-i-sit, not def-fbit, 
nor dc*fi$si-it. 

Deify z',, deifying deified pa, p, 

DeigK is pronounced dane. 

Demur demurring pr^ demurred pa, p.^ 
demurrer 

Depot is pronounced da'po, not dep'-po. 

DeRBY-DAy is pronounced Darby-Day, not as 
spelled. 

Desert is pronounced dez'-ert. 

De's-ert subs, must not be confounded wiili 
de-seVt nor with des*scr't subs, (fruit, etc., 
taken after a meal). 

Desideratum is pronounced de-sid er-a'-tum. 
The plural is dc-sid-er-a-ta. 

DKSOtiAtE should be pronounced des'-o4ate, 
not dez'-o-latc. * 

imsR%CH is preferable tc dispatch^ but both 
wa^ of spelling are in ^$e. 
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Dfter 7/., deterring pr. p., deterred p<i, p. 

r>KVi<,Lor V,, developing pK p.^ developed prt.p.. 
development subs. 

yLVicL ib an emblem, and is pronounced do 
vib e. 

De\ ISK. A devise is anything given by a will, 
and is pronounced de-viz"e. 

Dictum. The plural is dicta, 

DibltR differing pr. differed pa. 

difference subi. 

Different to should be different from, 

DioMFJins is pronounced di^o-me'-dez, not 
<lT-dni'-5d cs. 

DtPiiriioNC. is pronounced dif'-thong, not dip'- 
thong. 

Directly should not be pronounced direc'ly, 
but di'-iect-ly. 

Disannul disannulling pr. p,y disannulled 

pa. disannulmcnt ^itbs, 

Dis\pparel 7'., disappareiing pr. disap- 
parelcd pa, p. 

Dlscqmfit 7a, discomfiting pr* p^y discomfited 
pa. p , discomfiture 

Disinter disiiternng pr, p,y disintened 

pa. disinterment subs. 

Dispel v.^ dispelling pr. dispelled pa, p. 

Dispense. ’Avoid writing dispcnce j there is 
no such word. |The compounds are dis- 
pensable, dispei^ary, and dispensation. 
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DisptJTANT is pronounced dis'-pii-tant, not 
dis*pu^-tant, 

Disraeli is pronounced Di 2 -ra'-^l-e, not 
Diy-rel-ee. 

Distich (poetry) is pronounced dis'-tik, no? 
dis-tich. 

Diverse (diflfereiit) is pronounced di'-vers, 
and must not be confounded with divers 
(various), pronounced di -verz. 

Docile is pronounced do'-sil, not do'slle. 

Dog dog^ng pr. dogged pa. p. ^ 

J30GMA, The plural is dogmata; the plural 
dogmas, is also in general use. 

DoLdUR is pronounced dd'dor, not d^l'-our ; it 
must not be spelled without the u. See Ous. 

Donate, meaning give^ grant, present, is an 
Americanism, and should be avoided. 

Door-jamb is sometimes spelled door-jam, 
which is^ wrong. 

Doughty is pronounced dow'-ie. 

Downfall mustliot be spelled downfal. 

Down WARP is. right', and downwards i.s 
wrong, 

Dozk nieahs to sfeep liglijly, and is not the 
same -word as a dose of medicine. 

Dozen should not be made plural in such 
sentences as ** live dozens * of beer,” but 
“ dozens of people cam'? up ” is correct. 

Craft, and Draught, pTbese words, though 
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of different meaning^ are used, almost indis- 
criininalely, the one for the other. 

fiRANK. “They dfmnU of the river” should 
be “ They drank of the river.” “ 1 have 
drank a cup of tea ” should be “ I have 
drunk a cup of tea.” 

Draught is pronounced like, drafts to rhyme 
with laughed. 

Drought is pronounced drowt. 

Drown drowned pa. p. Avoid the still 
corginon vulgarism dr&tunded. 

Drug t/., drugging pr. p,^ drugged pa. p.^ 
druggist suO$, 

Drun k. “ He was heated, and drunk eagerly,” 
drunk should be drank, “ His health was 
drank'*'* shcaild be ** His health was tirunk.^^ 

Duet. duelling pr. p.^ dueller or duellist 
subs. 

Dulne.ss is sometimes wrongly spelled dullness. 

Dunghill does not follow the rule which takes 
off one I in words like lawful, spoonful, 
compel, fulfil. 

Duteous and Dutiful are occasionally mis- 
spelled. ^ 

Duty should not be pronounced dooly. 

Dyeing (colouring) ant> Dying (about to die) 
are pronemneed alike, but the spelling must 
be attended to. | . 

‘ Dysentery is pron^need dis'-en-ier-i. 
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Kach. *^Each of us are ready;” the verb 
should be in the singular, Each of us is 
ready.” ** Each of the trees are gi owing 
i&e should bo is* “ Each of the clans 
haT*e their particular privileges ” should be 
“ Each of the clans has its particular privi* 
leges.” 

Ear is pronounced like year without the y* 
Avoid speaking of “ my year-ache.” 

Earthward is right, and earthwards is wrong. 

Ecce Homo is pronotmeed fik'-s& h5in'-o, not 
ek-ke ho'-md, nor e$^-se homo. 

Eccentric was recently spelled in the Stands 
ard newspaper excentric* This may faiily 
be called an excmiric way o€ spelling ec- 
centric, 

Enif Y ?/., edifying/^. edified pa. p* 

EFbECT t/., effecting pr p.^ effected pa. p. 

Effervescence should not be pronounced 
ez^tfr-fcscence. 

Effluvium, the plural is effluvia. “ A dis- 
agreeable effluvia ” is therefore a mistake. 
ElHEXt-DOWN is pronounced i'-derdown, not 
^ der-down. 

Et'iHER. “Either are at liberty to claim it” 
should be “ Either is at liberty to claim h.” 
i “Either she or they is in error,” is should 
)isib»re. “Either he or;Tl is willing to go,” 
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is should be am, “Either ho or thou has 
done this,'* hits should be hast. “ Either 
James or I has been there,” has should 
be have, “Either he or thou is to prej>are 
for the journey,’* is should be art. 

Either for Each. “The electric lights were 
fixed on either side of the street ** should be 
“on €at,h side of the stiect.” 

ElI'ANOR is pronounced El^-cn-or, not El'-c-a- 
nor. 

I-UCi r V. (to bring out) must be distinguished 
fiom illicit a{fj, (unlawful) 

Kixipsis. The plural is ellipses. 

Elm. “He was buried in an eltn coffin.” 

KJm must not be pronounced 61' urn. 

Else, In such phrases as anybody else, 
everybody else, nobody else, somebody 
else, ehe is often put into the possessive 
case, as “Anybody e/ses ser\"ant would 
have acted diffeiently “Everybody ehc^s 
business;” “Nobody else’s business;” 
“Somebody elsc’s ioieresl must suffer.” 
Some grammarians defend this use of the 
possessive case,-* arguing that “ Somebody 
else ” is a compound noun. “ Somebody’s 
else hat ” is an ugly phrase. If desirable, 
the posse^ivc case can be shown by using 
the preposition instead of the apostrophe. 
“The business everybody else,” “The 

J> 
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interest of somebody else must suffer,’' 
etc. , 

Embep embedding pr, embedded pa. p. 

EMBTtYO is pronounced em'-bre-o, not envbri'-o 
Aor em-bi'-ro. 

Emit z>., emitting pr. emitted pa*,p. 

Empannel V, empanneling pr. p., empanneled 
pa. p. 

Emphasis. Emphasis may entirely change 
the meaning of a sentence, as the following 
example will show. It should be read four 
limes, and the emphasis put upon the word 
in italiqitj ^^God shall bless us;” “God 
shall hiiss us;” “God shall hless us;” 
“ God shall bless Illiterate people are 
Very apt to emphaLsise the unimportant 
words iit a sentence. The plural of em- 
phasis is. emphases. 

EmployjS (french) is pronounced om-plo/-ya. 
Employ^ is often applied by mistake to 
women. The feminine of employ^ is em- 
ployee. . . 

Enamel enamelling pr. enamelled 

EncibcLE* “The golden .-leaves will incirclc 
the brow of the Premier,” The word itu 
circle, should be endrcle. 

Encore is pronounced on'g-kor, not en'-cor. 

Enforce enforcing /r. /.. enforced pa. p.^ 
enforceable adj., eiiforijement stdfs. 
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Enhance. Avoid writing inhance, as in the 
sentence* “It will inhance his prpspects.'* 
Enjov. “ She enjoys very bad health ” should 
be “ She has very bad health,” or, “ She 
suffers from very bad . healthy” or* She is 
in a bad state of health.” 

Ennui is pronounced on'-nwe,‘ not en'-we. 
ICnquire is now seldom used, and inquire is 
the preferable spelling. 

Enrol v,, enrolling pr. p., enrolled p,, en- 
rolment S 2 iIfS, 

Knt as an affix. See Ant. 

Entail v,^ entailing pr. entailed pa, p. 
Enter in, and Enter int6. “ Enter In at 
the strait gate.” Jn is not required. We 
can say, however, “ Before 1 enter into 
conversation with you.” ^ . 

Enthral v,. enthralling/r,j!^.,ehUirall^ A» 
enthraliifenl steds. Some lexicographers 
spell the word inthral. 

Entrap t/., entrapping pr,.p,y entrapped 
Entrust. “ I will intrust you with the secret " 
should be “ I will entrust you.” 

Envelop ta, cnvdcfiing/r. p,^ enveloped pa, p,^ 
envelopment suds. 

Equal z/., equalling Pr. p,y equaled' pa, 
equality equally nd%t. 

Equally. <‘,The ioad is egually as long as 
the other ” is objfccted to by some granuna- 
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rians, who write, “ The road is equally lon^r 
with tlie other but there js not much to 
find fault with in the first sentence 

Equip equipping pK equipped pa. p , 
equipment 

EttiS (befi^re) should be distinguished from 
^er (ever)* 

£rebu$ is pronounced dri-^-btis, not e'lS bus. 

Erratum (an enor). The plural is eirata, 
the accent on the second syllable, 

ERUPriON. “He had quite an irruption of 
badges on his arm/* “We saw the muptioii 
of Vesuvius/* Irruption should be eruption 
in both these instances. 

Espionage is pronouhced es'-pe-dn-^je. 

flsTHER is pronounced Es'ter, not Ks'ther. 

EsirangemenT subs., should not be spelled 
estrangmeixt. 

ICtiRiPiDES is pronounced Euilp'-Mfiz, not 
Eu-re-pi'-des. 

European should be pronounced u-ro pe'-an, 
n« u-To'-p&-an. 

Eurydice is pronounced u-iId'-!-see, not u'li- 
dr-cc, nor fi-n^di'se. 

Evt,r (see Never). “ Nothing never offended 
me so much,** nrver should be rver. 

Every on k. “ Every one should char the front 
of their own houses ” i should be “ E\ ery 
one should clear the fioifll of his own house.’* 
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ExcKl, excelling pr, p.^ excelled pa. p, 
Kxckescence is prcnounccd ex-kr^s'sense, not 
cx-kre'-sense. . ; 

IlKCUSE subs, must * be distin^ished from ex- 
cuse V. (pronounced ex-kuze)L 
Exchange «/., exchanging 

exchangeable <*/§*. ; - 

Exix:i;tor. When pronounced ex-^-cu^tor, 
this word means some ^dfite who performs 
.some act,, as executor of designs;'" 

tint when pronounced ex-elc -u-tor, the word 
means a trustee, ITie femiirine of the latter 
word is executrix^ with, the .jtccebt bn the 
second syllable, ex^k'-d-trix,' ■ 
Exhaled, Avoid t^th^.exhailed, ; 
Exhh-arates should tibf he filled exhilerates. 
Expansible. Hie afrix \% ihki mt able. 
Expect. “I expect she ' ha$Mefi; ' London '' 
should be I think she. left Lpndon.’" 
Expect is future tense. 

Expel t/., expelling /r.y,.,. e^pened/«l/. 
Expense is now seldom spelled expence^ and 
the obsolete orthography shopld be avoided. 
ICxQyisiTE is prc^ouncefd ex^qut-^it,. not ex- 
quhsMt. / 

Ex'-tragt subs, ihiist not be, confounded with 
ex-tra'cl*7/. * . 

Extol v.^ extolling pr. extolled pa. ex- 
tol ment siibs^ ^ 



54 A LtCTIONARY OF 

Extremk is an incomparable adj.y though 
such a phrase as “The extremesi caution 
was used ” is often seen. 

F acet (of a diamond) is pronounced fXs'-ct, 
not 

Fair AND Fare. “None but the brave dc- 
seJ've the fare ^ would be correct if people 
were scrambling for food, but “ None but 
the biave deserve the is the foircft 
ijuotation. 

Faithful. Avoid writing faithfull. 

Faixon is pronounced ftiV‘kon, not fawl-kon. 

Faix down. “ I saw him foil do^Jufty^ dmvn 
is not wanted. 

Fanatic is pronounced fa-n5tVik, not ftn'-at-ik 

Fantasia (music) is pronounced fen-ta'-/i-a, 
not faii-tash'-e-er. 

Farewell has the double but welfare has 
only one /. 

Farther “ He throws further than you ” 
should he ^^fdrthcr than you.’’ 

Fatal. “ He met with a fatal accident.” Fatal 
istoo often pronounced feV.le, instead of fa'-til. 

Faiher-IK-LAW. The plural is fothers-in-law. 

Febrile is pronounced ffibril, not fe'biile. 

February is pronounced Feb' -Vu -ary, not 
' Feb'-u-ary, nor Feb'-i-iAry. 

Feint, “ Ue made a foipt with his rapier ** 
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should be “He made a Faint 

means fooblc, languid. 

hK'HMENT ^nbs. must not be confounded nith 
fcnnp'nt 

LRRLr 2 '., f( 1 reting pr. ferreted pa. p, 

h^TE (a festival) is pronounced as neaily as 
possible like fate. 

FiENii should not be spelled feind ; the / comes 
fiist. 

rirucK should not be spelled feirce. 

riT.Li 1 7'., filleting pr, filleted pa. p. 

f iNALL is pionouured fimAlAlc, not fin'-alc. 

Kinancifr is pronounced fln-an'-seer^ not 
fi-nan seer'. 

Fine KNtiCTbH. It is a very fashionable mis- 
take to use what is called “ Fine English.” 
('Ine or two examples will show our mean- 
ing. “ Don’t holloa till you are out of 
the \sood” is, in Fine English, “Do not 
give vent to vociferation till you ha\e 
emerged from the forest.*’ A diningdablc is 
“Prandial Maliogaiiy.” “A tose by any 
other name would smell as sweet” is para- 
phrased thus, Tiiat which we appellate a 
rose, by any other cognomen w^ould possess 
the properly of titillating the olfactory in an 
equally tlulcet manner.” Boys are spoken 
of as “The jtVenile portion of the com- 
munity,” or “p'he male progeny of the 
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human kind” Washing oneself is “ The ex- 
ercise pf cutaneous ablution.” Women have 
been described as “ That moiety of the pop- 
ulation wopt to be termed the gentler sex,” ^ 
FiNE$sg is pi*onounced 

Firs (fir trees) should be distinguished from 
wild shmbs- 

FiRSr TWO or First three should be written, 
and not iwojirsi or tl\ree first. 

Firstly is a blunder; write first. 

FLANNEt v.y fiannellmg /n p.^ flannelled pa.p. 
Fling The past tense of this verb is (by 
analogy with sing and ring, ett ) fixings and 
the pa. p. is flung, but Ijiitham and all the 
beat authorities- give flung for the past tense 
and past, participle. *‘He Jiang a stone at 
the rat, which killed the miimal.” 

Focus. The plural is foci. 

Foil v., foiling pr^ foiled pa, p. 

Folio. The plural la folios, not folioes. 

Folk (people) has ho plural. Folks is “a 
modem conrUjption ^ in “ Tlie old folks at 
home,” << Tattle folks and “ Funny folks,'^ 
Foot. “ Tho Six-foot Guar^ were all six foot 
high”, should •^six feet high.” 

Foreign tANCUACEs. it is a mistake to intro- 
duce foreign words and phrases into ordinary 
writing at every opportunity, when there are 
^English uorcls toexpresj the same moaning 
equally well. * 
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F ORKTEL 7/., forelellinjj pr, fi)relold pa, p. 

Fores rALL forestalling p,y forestalled 

pa, p. 

Forfeit forfeiting pr, /*, forfeited pa, p, 
Obsen^e the e comes first. 

Formerly must be distinguished from for- 
mally. 

Formuu\. The plural is fonnuIa‘. 

Forward. ** bring it forwards'' should be 
“ bring it forward*’’ 

For why. “1*1! tell you fornvky,^'* P'oryt^ not 
required in the sentence; it is a substi- 
tute for the came, “ i can’t, bemuse why 
“because why” i.s also another blunder, 
abbreviated into '^cos why in the South of 
England, wheAce a story comes that a 
])arish clerk once gave out — 'I his is to gi’e 
notice that there won’t be no Zunday heie 
next week— Veir why f Maistcr’s going to 
i:)awlish/’ 

Foundling. «^We went to the Fondling 
Hospital” should be “ We went to the 
Foundling Hospital.” 

FragiI-E is pronounced frli^gil. 

Framable adj, good essay is feameable 
out of these materials.” ThcA'e is no ^ in 
frantapky nor in framing. 

Fraught is pronclmccd frawt. 

Freight is pronoiyiccd £r§te, not fright* 
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Fre'-QUEnt tuij, must not be confounded with 
fre-que'iil v. 

Fret v.^ fretting /r. /J., fretted fia. p. 

Fricassee 7^, fricassceing pr, frit assecd pa.p. 

Frieze suhs, (doth) should be distinguislietl 
from freeze 7 /. 

Froeic 7?., frolicking pr, frolicked p. 

From. This preposition is redundant when 
connected with the adverbs luuice, thence, 
and whence, as frovi h€mt\ etc. 

FronhspiT'XJE is pronounced fiduF- is* piece, 
not friintVis-picce. 

Fulcrum. The pluial is fuh ra. 

Fulfil. There is only one / at the end of this 
w^ord. Walker says this is “an ahbrcvialion 
of fullfill” Observe the spelling of the par^ 
liciples, fulfilling p,^ fulfilled pa, p. 

Full. This adjective Wing in the supcilaii\c 
degree, we cannot propeily saj- “a fuller 
bag,*’ or “ the fullest bag.” 

Fulness is *iomctirncs wiongly spelled fullness. 

Fungus, The plural is fungi, pronoimc c d fun'- 
giis in the singular, fun'-gi in the plural. 

I'uklough is pronounced futj'do, 

O, I'he final g is often omitted by mistake 
in pronouncing such words as singing, doing, 
shilling, filling, coming, |oing, etc. 

C\0 v,y piggmg pr, p., gagged pa, p. 
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G ALLEY. 1 he plurril is jjalleys, not jjAllics. 
(^AT.Lor V,, galloping pr, galloped pn. p , 
galloper .r/z/v. 

Gambol t/., to sport, must not be confounded 
with gamble^ to game. 

(Symbol gamboling py. p^. gamboled pa. p. 
Gamk (wild animals), The game was sent 
from Norway. T saw them lianging in the 
shop,” Game has no plural, thereTore them 
in this sentence should be it. 

(iXkUiN should not be pronounced gai'-dcn, 
nor gc-a r-clen, but gar^-d*n. 

Gaskous is punioimced ga//-e-us, not gas^ems. 
Geni^lr. personijlcd^ the sun, time, 

dcatli, summer, autumn, winter, and lovc^ 
are piasculine gender. The moon, religipn, 
viitue, charity, the earth, spring, a ship, a 
state, a city, a country, the soul, and the 
mind, are Jemifiute gender, 

(jf-\i'ALOGY is pronounced j^-ne-af-ogy, not 
* jc-ne-or-ogy. 

General. A /,/V'«/^;/fl';^/-Gcneral is highei in 
rjnk than a Afapfr^Cetierol. 

GiCNUs. The plij|ral is genera. 

(iiAOUR (Byron) is pronounced jowr, not ji owr. 
Gibbet v., gibbeting pr. p .^ gibbeted /<«. p. 
Gil Blas ts pronounced jeer-bias, 

CiLU V., though pronounced the same, must not 
be confused with Guilds a city company. 
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(jioVANNi is prunounrecl jo-van'-nee, not je o- 
v^n'-nee. 

(Jladden t/,, gladdening /r. gladdened 
Pa. p. 

Gladiator is pronounced gUd -e^ator, not gUi- 
do-a'tor. 

GlamoDr is pronounced gld'-moor, not gUV-mui . 

GLASSFUtS, not glassesful, is the plural of 
glassjfuK 

Glorify glorifying pr. />., gloriued pa. p. 

Gloucester is pronounced glds'ter, not as 
spelled. . ’ 

(Goethe is pronoitnccd gor'ieh, not g6th, nor 
goth. 

Gondola is pronounced gon-ddla, not goiv 

dd^la.. ' 

('.OSSIP gossiping i&r. gossiped 

CiosPEL V., gospelise 7^, gospeller subs. 

Gout (relish) is pronounced goo. This word 
should be distinguished from gout., a disease. 

(;overnment Is pronounced gOv'-cm-menl*, 
not giiv'-er-meilt 

Governor,' When applied to the sovereign, 
governor may he femfnin^ nr masculine ; as 
<* Our most gracious Queen and Governor.” 

Graveu <<Tlie path w^as strewn with fresh 
gravel.** Gravel should not be pronounced 
giav*-l, but grav'wel. t 

Grief should not be spelled gicif. 
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Grotto. The plural is grottoes, not grottos. 
(iROVKL v.y grovelling /r*. grovelled 
(jUil.DHALL is pronounced gfldliall, not gilde- 
hall. 

"‘guillotine is pronounced ghc-ydt-een, not 
I gwil-ot-een, nor gul ot-een. 

GYMNASIUM, the g is soft like j\ and the' plural 
is gymnasia. 

tl. Amongst the most frequent blunders in 
speaking arc the aspiration of the letter h 
where it should be silent ; the> addition of 
it where the syllable does not begin with 
//, and the omission of it when the h should 
be aspirated. So mufch has, however, been 
written about this “ poor letter Hy^ that it is 
not necessary to do more here than to name 
the words in which k is silent: th6y arc, 
heir, honesty, honour, hostler,' and hour, 
and their compounds. Some graiYunarians 
still insist on the silent h in herb, hpspital, 
and humour. 

In such words as when^ what, why, 
where, the letlfr h should be pronounced, 
but not so as to make the words into two 
syllables, like wer-hCn, wer-hat, wer,-hy, 
wer-hartf. 

Hauit 7A, habilinj^jiJr. habited pa. /. 

Had, tOR Would. I had rather not ” should 
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be ‘‘ 1 would rather not “ I ^^^bettcr go 
should he “ It were better that I should go/* 

Halcyon is pionounced hal'-sc-un. 

Halves. “The apple was divided into two 
halves*” Two is not wanted. 

llANDFUtS is the pluial of handful^ and not 
handsful. Observe there is only one /. 

H ANDKEECHlEr. The plural is Handken hit fs^ 
not bandkerrhieves. 

Hanged. “ The culprit was hanged ” sounds 
better than “The culprit was hung.’* We 
say, “The pictuie was hung/* 

Hardily and Scarcely. Teople often foigct 
that these words ate both negatives, and, 
as such,' cannot be used with another nega- 
tive. Therefore, in such sentences as “ I 
did not hardly know where I was.” “We 
could not scarcely move,” not should be 
omitted. 

Happen «/., happen* ng pr, happened pa, p. 

Haunted is pronounced han'l-ed, not haw lif- 
ted. 

Have. “ U I’d hav^ heard ” should be “ If I 
had heard.” “ If he’d hai^e written ” should 
be “ If he had Wiilten.” IJave is quite un- 
necessary. 

He, “It w'as cither him or his brother that 
got the first prwe,” him Ihould be he, “ T 
am ccitam it was not should be “ 1 



DAILY nLU^DKm, 


63 


am cerlain it was not he. She is not so 
learned as him?^ Him should be he. 
“ 1 am not so rich as him ’ should be “ 1 
nm no* so tich as “ It is him should 

be It is //tf-’’ “ If I were him'''* should be 

“ If I were 

Ill AO. “ Here is a cupboard ; he made it out 
of his own head,” This is rather sugges- 
tive of the man having a wooden head. 

IlFVJ» AND Eaks. ‘‘Over head and cars in 
debt’* is an incorrect phrase: over head 
must be over ears. 

lIr,Ai) oVEK I Ileus. “lie fell in the water, 
head over heels,” This is equivalent to 
saying that he jumped in feet first. “ Heels 
over liead ” was no doubt intended, 

1 1 EARTH is pronounced harth, not herth. 

lli'VJ'iiER-lM-LLs is pronounced h^th'-er-bclls, 
not hell/ cr-bc^lls. 

ITliAVLNWARD is right, and heen^enwards is 
vviong. 

ill UK is pronounced Hc'be, not Heeb. 

flLNCE. “ Wc aic now at Brussels, and from 
hence we vvil^ go to Faiis,” should be 
“ . . . hence we will go to Paris.’^ The 
adverb hrnre refers to Brussels, and the 
pieposirion fom is not required. 

1 1 F iNou.«i. Look #5 the spelling, and pronounce 
ha' nus, not he'-nus. 
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Helena is pronounced Hfil'-ii-na, not Hc-le'na. 

Herculean is pronounced her-ku-le'-an, not 
her-ku'-le-an. 

Heroism is pronounced hfir'-o-ism, or he^ro- 
ism, and the A is aspirated. 

HimselE. Here is a fine lock of hair ; he cut 
it off himsHf,” This is ambiguous, and 
the sentence would read better lie 

himself cut it off.” 

Hoard (a secret treasure) should not be ron- 
fused with AifrAc (a tribe). The pronuncia- 
tion is similar. 

Hocus V, (to cheat), hocusing fir. hocused 
fi/i. p. The accent is on the first syllable, 
ho^*cus. 

HOT.LA a/-, hollaing pr^ hollaed fia, p, 

HOMEOrATHY is pronounced ho-mc-op'-athy, 
not h(5-mc-o-path'-y. 

Honour. An advertisement in a leading 
London Nev/spaper begins as follows : 
honor man of Oxford and member of the 
Middle Temple.” Here are two mistakes. 
The adveitiss^mcnt should begin “ An 
honour man,^’ etc. ^ 

Horizon is pronounced h^5r-J'-7on, not hhri-I-zon. 

Hovel is pronounced h6v'-el, not huv^el. 

Humble. The h should rbe aspirated in 

< humble and its derivatives. 
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Hydropathy is pronounced hi-drop'4lhy, not 
hr dro-prith*-y. 

Hygiene is pronounced hT-je-en'e, not hi-geen'. 

Hyphened words. The printers^ rule is to 
break a word at the end of a line so as to 
begin the following line with a consonant. 
The derivation of the word is riot generally 
ihoiigbl of, and some ugly syllables are oc- 
casionally the consequence. One example 
is enough : His lordship sat with two asses- 
sors.^^ 

Hypothesis, The plural is hypotheses. 

I. “It is h” Latham says “It is is 
good Knglish, and Arnold siinctiohs. the, 
opinion; but many .good grammarians say 
that “ It is me ” is wrong, “ Suppose that 
you and me endeavour to get it should be 
“ .Suppose that you and /, * etc. “ E, 
and G and me were partners should be 
E, F, G, and I were partners.” “Who 
was that V' Answer, not 

Iachimo (Cymbelinc) is pronounced y^k'-i-mo, 
not t-Sk'-i-mo. ^ 

I AGO is pronounced yah'*go, not La'go. 

ICHABOD is pronounced Ik'-a-bod, not y-ka-bod. 

Idiom. An Wiom is a peculiarity of expression 
in a language tnat, in defiance of gramma- 
tical rules, has, by custom, became adopted 
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and 5s as conect- An idiom ^ 

therefore, is not a blunder. 

iDOl^ “ The tdd! of my heart should not be 
pronounced ‘‘The idU of my heart,” but 
r-dol. 

iDVi^ (pastoral poem) is pronounced i'^yl ; the 
aJj\ 15 idyllic. 

iGiiHS Fatuus. The plural is ignes fat'-u-i. 

lLLEGnu.F^. The manuscript was quite illeg- 
able,” The affix is idie not abie. 

Illustrated is pronounced il-lfis'-tr.i ted, not 
il-Ju.s'-ler-ated. 

Imminent, “ In eminent danqu should be 
“ In imminent danger.” 

iMPEt *?/., impelling pr, impelled pa, /. 

Imperil v., imperilling impel illed pa.p. 

Implacable is pronounced im pU'-kA-blc, not 
im-plik^-ablc. 

INASMUCH Is but ond nord, and should not be 
^written ** in as much*” 

i N'-CENSE subs, must not be confounded with 
- in-cen'se and must not be spelled incence. 
Incipient. ^<,You could just see the indpi^t 
moustache.” Incipient is evidently intended, 
for, imipimt means stupid, silly; and in- 
cipient means beginning. 
iNCibiVE is pronounced 5n-si'-stv,<fiot in-sKs'ive. 
1NCI4NE 7/., inclining pr, /J., inclinable a^j. 
Inclosure is preferable to enclosure. 
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Incognito is pronounced in-kiSg'-nT-to, not in- 
kon'-f-to, 

Inc ON SOLA DLE aAj. should not be spelled in- 
c(in sol cable. 

IkcKLASL njusL not be spelled enu-easc. 

iNCUBTis. The plural is incubi. 

iNUPX. In compiling an Alphabetical Index 
it often happens that the Index Uook lias 
no J and no (T. This ib such an obvious 
error, that care slumld be taken, in ordering 
»u purchasing Alphabetical Imlox Hooks, 
^l^ar they contain the full twenty-six letters. 

iNDKiENoi's. Do not spell indiginous, and 
do not pronounce in-dig'«iii-us, but in-dij'- 
in-us, 

iNDJCAnvE is pronounced in-dik'-a-tive, not 
in-dik-a'-live. 

iNintT. “T will indite him” should be “I 
will jnAict him,** Indite means to dictate, 
rompobe, wtilc. Indict t/, is pronounced 
in-di'tc, not in-dict, 

iNDtJSTRV should be pronounced in'-dus-try, 
not in-das'* try, but industrial and industrious 
aie accented jjn the second syllable. 

Infer v., inferring pr. inferred pa, p. 

Inflame t'., inflaming pr, p,^ inflamed pa, 
inflamef inflammation subs.^ inflam- 

mably adv,^ inflammablcnesb subs., inflam- 
mability subs., inflammatory adj. 
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Infringement should not be spelled infring- 
ment. 

Ingenious means inventive, and is not the 
same word as ingenuous^ which means open, 
fair, candid. 

Inquire, not enquire, is the preferable spell- 
inir. 

InSei^araiu.e is sametifnes spelled, and often 
pronounced, insepn-able instead of insep^/i- 
able. 

iNsrii, ?/., instilling /r. instilled pa. p. 

Instant (abbreviated into />/.?/.) means the 
present month ; ultimo (abbreviated into 
«//.) the month last past; and pniximo 
(abbreviated into prox,) means the next 
month. 

IN'-SULT subs, must not be confounded with 
in-su'lt V. 

Inter interring interred pa. p. 

Intermit v., mtennitting pr. intermitted 

pa. p., intermrttent adj. 

Intituled means entitled, but is only used 
in the Statutes when refeiring to other Acts 
of Parliament. 

Into. In isisometimes used for as, “ He 
went in the country,** for ** He went htio the 
country.” ^ ^ 

Intromit v., intromitting '/r, intromitted 

pa. intromission subs. 
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In-va'lid adj. (null) must not be confounded 
with in'-valid suffs. (sick). 

fvvHKJH is pronounred in-VgVy. 

^INVKTOLK is pionouncedin-ve'-gl, not in-viU-'gL 

iRVSCiRT K is pronounred i-r?ls'-ibl. 

IHRECONCILE irrcconriling /r. irrccon- 
riled pa, p.^ irreconcilable adj, 

IRRELLVANT. “The matter is irrcvelanl,” 

Irrevelant should be irrelevant. 

1 TALK'S. Some people have an idea that 

])lcnty of italics in print or writing give.s 
cmpliasis, and calls attention to particular 
passagL s. This is a mistake ; nothing looks 
uglicr» and nothing, in print or writing, is 
so wearisome and irritating as the constant 
recuricnce of italics. 

Ivy ivyed <idj\ 

J. See Index. 

Jacquk.s is /hak in French and jakes in Knglish. 

\ wx'S japanning pr. japanned pa, p. 

Jkddo (Japan) is pronounced YSd'-do, not 
jed'-do. 

Jewel v., je^^cll^ng pr, p,^ jewelled pa. 
jeweller sabs. 

Jockey. The plural is jockeys, not jockics. 

Journal, This \mrd is strongly objected to by 
some philologists when it is applied to any 
newspapers other than those published daily. 
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JoumaUst^ however, is the professional de- 
scription of an editor and the literary staff . 
of a hewspaj^r^ vdieiher is pub- 

lished daily,^. weekly,^ monthiy, or at any other 
intervaK 

Journey, The plural journeys, not journies. 
Judgment spelled judgtanent, 

thoughr sdin^mes so Spelled in old books. 
Jugular is prtinounced jfi-gu-lar, not jrig'-u-lar. 
Junket v., junketirig-j^nj^.y junketed p . 
Junto (a-ical^l). iPho plural is juntos, not 
juntoes : : Junta is a 'state council in Spain. 

K, Kennel kennellhag pr, kennelled 

Kept, “ His ; father his carriage,” Tlie 
omission of the t is' a serious blunder, but 
' we occasionally hear; it ; and also $wep for 
swept, and hfSK>t left: 

Kidnap t/., kidnappiag^r, kidnapped 
Kidney. The is kidneys, not kidnies. 
Kiosk is pronounced 

K irr BN V . , , kitteneff pa, p, 

KneeiIIKO' 0N’^,V6UR In the Conv 

munioii Service pccuifs.the phrase Meekly 
kneeling on your knees,^' The words in 
italics ar^ quite redundant. ‘ 
Knioht-rurant. 'The plural is knights-errant. 
Kra<\L is pronoimcfid kra'-dl, not krale. * 
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L. Lahei. 7a, lahcUing^^. labelled /•. 

Laid, “ He /ay the knife down ” should be 
^ He the knife dowii,^* 

r.ALLA RooKii is pronounced lahMa rook, not 
lil'la rook. 

Lamentable. The accent in this word is on 
tlie first syllable, llm'-5rtbable. 

Larva. 1 he plural is larvat, pronounced lar've, 

La'^l. We should say ^‘‘Tlie last two^* oi 
^‘last three/’ not “two last” or tluee last.*’ 

1. ALDAN UM is pronoumed IddVi-num, not 
law'd.vnum, nor lod'-num. 

Lau-Sanne is pronounced kwan^ not law-.san'e. 

Lkarn for Teach. ** Mistress will /ear^ me ” 
should be Mistress will Uar/t me,*’ 

Lrj', (the side opposite the wind) should not be 
(onfounded with Ica^ meadow-land. 

I-LCH'.ND is pionounced lej'-end, not Ic'-jend. 

Llipzic is pjonounced hpc-lzik, not lecp'-slk. 

LhisURP. should not be spelled liesure. 

Llngi h for Last. ^*At length there is tidings 
of the misbing ship.” Af iengih should he 
at last. ^ 

Leopold (Prince) is pronounced Le'o-pold, not 
Lce'-pold. 

Less for hTcwER.^ ‘‘No Premier ever had less 
faults” should be “No Premier ever bad 
fewer faults,” Less should only be applied 
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to quantity, as than a pint;” and 

fewer to number, as, “ No fewer than twenty 
persons.” 

Let. For A house to let ” say A house to be let, ^ 

Lethk is pronounced l6'tha, not lelh. 

Lrvkl V., levelling fr, levelled fa. 
levellei levelness subs. 

Levy \nij Levkk These wouls are pio 
nounced alike, but there is a distinction in 
the meaning. 

Tjuel 7/., libelling pr. libelled pa. p. 

I.IBRARY. This word is often mivpionounral 
li'-bar-ay, instead of li'-bia-ry. 

LrcitEN is pronounced li'kcn, not lich'-cn. 

Ur (to lie dou^n). ‘Mt were better to lie on 
the couch and let the doctor see,” the woixl 
(loivn may be used after to lie. 

Lies. “She h^'s on thje couch ' should b(' 
“ She /i'Vf,” etc. 

Lief. “ I would as leave stay as go ” should 
be “I would as //Vystay as go.” 

[.ikg^>L 0RD slioulcl not be spelled Irigc-lord. 

I irutknanT-Grneral. The plural is Lieu- 
tenant-Generals. y 

Like for As. I dke the Liberals at the last 

election <lid ” should be “ As the Liberals,” 
etc. “ He is a Liberal, l^.ke his* father was ” 
should be “ nv his father was.” 

Lliyg FOR Likei.y, *' He was like to be killed ’• 
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should be “ He was likefy to have been 
killed.” 

LirKKATUHK in the Ftcnch language has two 
/V, but in English only one, 

‘ 1.1 1 HOc.RAPHER is protjounced lUh-ogViif-er, 
not lith"-ft-graf-er. 

I.oihjp: 7'., lodging pK lodged pn, p., lodge- 
able hxlgmcnt subs. 

LoNi’.wisE is coiTcrt, and hft!^7Kmys is wrong. 

I , 00 l<H‘ing pr. /a, looed./f/. /, 

J. oRi) Liij; ienaN r. The plural is Lords- 

Lieutenant V, 

Lose You will loose your hat ” should be 
** You will lose your hat,” but the word lose 
is pronounced as if si>ellcd looz. 

Lose 7 /., losing pr, losable udj. 

T.ouoii is pronounced luff. 

Lovk 7'., loAing pr. p,^ lovable lovely adv. 
Lamno. “Tlic ship was laying off Dover” 
should be ‘‘T.he ship was etc. 


jMact r.OD is pronounced majedoud, not mSk- 
le'-6d, 

]V1 AOICMOISETXE snould not be written nor pro- 
nounced macb/moiselle. 

Madrid is^rono^nced Ma-drld', not MAdTtd. 
Main WAR I NO (a family name) is pronounced 
Manncring. 
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Managlmlni’ should not be spelled manafj- 
ment. 

Majolica wave is pronounced Ma-yo'-lUa 
ware. 

Major-General. The plural is Major-(iene-* 
rals. 

Manoeuvre manoeuvring//*./., manoeuvred 
pa, /., manoeuvrer mbs. 

Mantel should not be spelled mantle. Mantel 
piece, mantel-sh^lf^ are correct. ^ 

Manumit v., manumitting pr, /., manumitted 
pa, p, 

MARj(JKlfiANK$’(a family name) is pronounced 
Marchbanks, 

MAKKhr v., marketing pr, /., marketed pa / 

Marks. Pro^ssing regard and to diflfei- 
iiX\\\Yy.Maf‘k a base mind” should be “ Pio- 
fessing rcgaid sitaLacOng diffcicntly, marls 
a base mind.” 

Marshal v, and subs,^ marshalling pr, /, 
marshalled / 1. p,, marshaller subs. 

Martial. The distinction between tins woid 
and marshal should be noted. “ The 
General ordered a cour|-marshal ” should 
be The General ordered a court-martial.” 

MA^R^ KL 7'., marvelling//*. /,, marvelled /«./., 
marvellous oil/, * 

MAVrREsb ib pronounded mSx'lress ; do not 
wiite mat ras> 
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Mausom-/-um. The plumi is maiisolc'a. 

Me, “ Let you and J i»o ” should be “ Let you 
and me Between yon aad I and the 

post should be “ Between you and me and 
the post.” “ They came to dinh^r with my 
brother and /” should be “with my brother 
and me.^^ 

Mk. “It is me” is correct according to 
I.atham, and “It is I ” is only needed for 
emphasi.s, as “ U is I, be not aft aid.” 

Means suhs. “The best mcam to be employed 
h ” etc. This sentence, if meaning only 
One mode of action, is corr^rt. The word 
mcam is singular, though plural in form. 

MilDat,. “ He wore the Crimean medal.” 
The w'i)rd medal should be pronounced 
med'-al, not med dle. 

I\li*[)ici is pronounced Ma'-dc-chee, not Mi$d'-i- 
scc, nor Me-dc'-scCv 

M EDiciNE.^ Avoid writing or speaking of medi- 
rin or med'-sin. 

Mkdiocke is pronounced m^de^o-kSr, not 
mc’-dl-o'-ker. 

Medium. The plyral is media. 

^IFMORANOUM. The plural is memoranda. 

Mental arithmetic. Menial should be pro- 
nounced men not men' lie. 

Merit i/., meriting pr, merited pa, meri- 

torious adj. 
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M ESP AMES is pronounced ma'dahm, not me'z- 
dames. 

Metamorphosis.. The plural is metamor- 
phoses. ^ 

Metaphor maybe used, provided the attributes 
are , apt As ‘‘A hard-headed man,” “a 
dull boy,” ** a lanle .excuse.” “ The bottle ” 
may represent drunkenness, “the city” 
may mean the citizens, “ the sword ” indi- 
cates war, and good table ” good living. 

Mezzo-soprano is pronounced m^t'-zo sGp- 
rah'-no. 

Metre (a verse and also a French measure) must 
be distinguished from meter, a measurer. 

Mien subs, is pronounced meen. This word 
should not be confused with mean adj\ 

Miet. “We had a mclt’n skirl for dinner.” 
,-';'rhe poor woman who said this, meant that 
' she had had for dinner a milt ^nd a piec e 
of beef skirt. 'Milt (the spleen) should l>e 
spelled and prorioqnced not melt. 

Mine mining minable adj. 

Mineralogy is pronounced mln-er-ai'-ogy, not 
min-er-6f-ogy. ^ 

Miniature, Pronounce min'-e-a-lure, not, miif- 
• a-ture. ^ ^ 

Min'-ute .wbs, must not be confounded with 
mln-if tc <id/i 
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Mira, a feminine Christian name, is frequently 
wronj^ly spelled Myra. 

Miscaix v.y Jniscalling /n miscalled pa, p. 

Mischikk should not be siielled nlischeif. 

*j\lisc;tiiFA'OUs is i)ronounced mIs' chC-vus, not 
miS'Chc-vus, nor inis>che'-v€-ns. 

MiSPRlN'r 7',, misprinting pr, misprinted pa.p. 

Miskfpuht V. misreporting pr. p.^ misrepoiled 
pa. p. 

i^lissi KKL 7/., misspelling /r. misspelled or 
misspelt pa. p., 

MiSTAKAiii.K is often wrongly spelled mistake- 
able. 

Mistaken. “ I tell you, you arc entirely w/r- 
iaken?^ Here mistaken means you are en- 
tirely wrong, you do not understand ; but 
it might be taken to mean, I mistake you 
entirely. F or If I am not mistaken,” say, 
“ Jf I ini.stake not,” and for You are mis- 
taken,** say, You mistake,” 

Model v.^ modelling pr. p.y modelled pa. p. 

Modena* (Italy) is pronounced ,ni6d'^-na, not 
mo-de'-na. 

Molasses is singular in number, and is a kind 
of treacle. 

MOMENi'OtJS. . “ At this monientuous crisis, 
shouted* the s|ump orator.” There is no 
such word as momentmusj it should be 
momentous. 

Momentum. The plural is momenta. 
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Money, 'rhc plural is moneys, not ;wwVs*. 

Monsieur, The plural is Messieurs. 

Mortal, “ The mortal remains woio buried/’ 
etc. Mortal should not be pronounced 
mor'-tUs, but moi'till. 

MOHIPAOE 7/,, mortgaging /r. moilgagcd 
pa, p , mortgageable adj.^ inortgagoi and 
mortgagee subs, 

Mo^i CUMPU,iE should he rompleto ; mo^f i* 
the superlative dctjrce, as is also compU ie. 

Mo rHER-lN-LAW, The plui al is mothers i n law 

Mo I TO, The plijial is mottoes, not mottos 

MouldV must not be spelled moldy, as it is 
m some Amen can newspapers. 

MoUTHtULS, and not raoothsful, is the plun] 
of mouthful, 

Move V., moving /r. movable adj ^ move- 

ment subs* 

Mulct mulcting pr, mulcted pa. p. 

Multiplication i? pronounced niOl-u-ph-ra- 
shuH) not inul-tl'pi-cA-shun, 

Munchausen 13 pronounced laun-chaw'scn, 
not mun-kaVsen, 

Murmur v., murmuring pr. A, mui mured pn, p, 

MURMIN is piontmnced mur -rm, not mur'rame. 

The plural is Mussulmans, not 
Mpsulmen, . 

MV¥||ftLOGY is pronounceu mlth-Sl'-o-gy, not 
<S(?84hol-o-gy, 
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^Iaiad (a water nymph) is pronounced na-yad, 
not na'id. 

Naive is pronounced nah'-eev, not nave ; and 
naivf id is pronounced nah'eev4ii,notna-vete. 

Nantes (Edict of . Nantes) is pronounced 
Nantz, not NiSn'tex. 

kVomi is pronounced Na'-o-mi, not Na-6'-mi. 

Na*sm\' 1H is pronounced Na'^mith, not Na//- 
inith. 

XAnoHX meaning ^*fiy/hle^Sy should not 
be confounded with meaning fio- 

thin^ir. 

Need of. There is a great need for rqfotm ” 
should be ** There is great need tf reform.” 

Negeigknck. “The negligence of these pre- 
cautions caused all the mischief,” feleie 
the word negligence should be neglect. 

Negotiate is preferable to negociaie. The 
word is derived direct from the Latin ne- 
gotior^ and is now usually spelled nego/iatc, 
and its derivatives follow the same rule. 

Necjro. The plural is negroes^ not negros. 

Neither. “Neither Sir W. Harcourt or Mr. 
HaU have yef issued an address.” This 
short sentence contains three blunders. 
“5/r should be Willi am , A 

knight should never be addressed by his 
initials only. “ Or Mr. Hall ” should be 
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“ nor Mr. HaU,” and “ have yet issued an 
address** should be “to yet issued an 
address.** 

Neither were. “Neither of us were iir*^ 
should be “ Neither of*\is 7t,fas ill.” 

Nemesis is pronounced n6m'-e-&is, not nt^m- 
e-sis. 

NeUKCHATEI. is pronounced ncr-sha-ler, not 
noo-slia-tcV. 

Never for Ever. “ Neither money nor posi- 

. lion never tempted him,’* Never should be 
ever. 

Never and Whenever. “I never speak 
whenever I can lieljp it ** ought to be “ I 
never speak when: I can help it.** 

Newfoundlanp is pronounced nu-ftmd-land', 
jpt nu-found'-land. 

Ne^Paik. For “A new pair of shoes’* say 
A pair of nevr shoes. 

News subs.^ though plural in form, is always 
used as if singular. “ Good news is ex- 
pected to-morrow.** “Two Mor^mig 
Newses^' should be “Two copies of the 
Morning 

Niece should not be spelled Wice. 

Nightfall must not be spelled night fixl. 

No FOR Any, “ I shan’t ^ give him no en- 
couragement ’* should be “ I shall not give 
him any encouragement.** 
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Nominatives ok verbs.' Most of the blunders 
in composition arise from not noticing the 
nominative of the verb., The verb must 
agree with its nominative." 

^'ONE FOR Anv. “1 shall tell him none of 
our secrets.” The sentence should be “ I 
shall not tell him any of our secrets,” on “ I 
shall tell him none of our secrets.” 

Nonplus (to puzzle) v., nonplussing /n 
nonplussed /a. p. 

Nor. ‘^Neither Janies nor Jphii have suc- 
ceeded” should be Neither James nor 
John has succeeded.” 

Not. “ If I succeed or no” should be “ If I 
succeed or notP Whether he will or no^^ 
should be “ Whether he will or notP (See 
also Whether or no.) 

Notice to. In the Queen^s Speech, 20th 
May 1880, is the following sentence: — “I 
invite your careful notice to the important 
questions of policy connected w'ith the 
foture of South Africa.” ^ Tlit^ is not gram- 
matical. The sentence tvcuild have been 
^ correct if it had read, “ 1 inwixp you care- 
fully tojiotice,” ac. 

Nowise. Ue is nerways wrong should be 
“lie IS nowise wTong.” 

Nucleus. The plural is nuclei. 

. 1 ^* 
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Numb v., numbing /r. p., t'lumbed /■» 
numbness subs, ^ 

Number «/., numbering /r. /* 

N UMBER. A quantity of people ” be^ 

A number of people.” 

NyMphean is pronounced nim-fe'-an^c 
nlmf-g-an. , 

Oasis. The plural is oases. 

Obeisance is pronounced ob-aVsanse. 

Obesity. Obese has a long r, but obesity is 
pronounced 6-bSs'4-ly, not 6-be-sIty. 

Ob'-JECT subs, must not be confounded with 
ob^jq^t V. 

Obligated, though a dictionary word, is quite 
obsolete : cmnpelted is now the proper word 
to use. 

Obi.ioatory is pronounced ob'-le-ga-tor-c, not 
ob-lTg'-a4or-e. 

• ObliVIATE is an Americanism meaning to 
drown in oblivion. 

Obscurity, In speaking and writing, ob- 
scurity is an avoidable error ; always ex- 
press yourself in unmistakable terms. 

Observe v,y observing /r. observable adj. 

Observance. The observation of the Sab- 
bath 13ay is noticeable in Scotland,” Ob- 
s^’alion sliould be observaficc. 
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Occupy ?/., occupying fit. occupied fin. 

Occur z/., occurring fir. fi., occurred fia. fi.^ 
occurrence subs. 

Octavo., The plural is octavos, not octavocs. 

*t,)nORincROUS. Avoid writing odowriferous. 

Odour subs.^ odorous adfi (See Ous.) 

Of all othkrs. In such sentences as “John 
of all others was the most culpable,” “ John 
of all others” should be “John above all 
others.” 

Of ino TEAd of With. We should say, “ He 
died of cold,” not “ He died VJifh cold.” 

Of. This preposition of should not be omitted 
in such sentences as “ Here beginneth the 
I St chapter of the book^Genesis.” As Dean 
Alford says in his Qttcen^s English .^ ' no 
one would think of saying “ I left the city 
London, and passed through the county 
Kent, leaving realm England^ at Town 
Dover.” 

Offence sttbs.y oifensive adj.<^ olfensively adv.^ 
offensiveness subs. 

Offer v.^ offering fir. fi.y offered fia. fi. 

Ui 'F OF. “ Let me have three yards off of that 
piece of cloth.* “ He picked it up off of 
the floor.” C^is quite unnecessary in these 
sentences? I 

Often should not bo pronounced of-ten, but 
of-n. 
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Olio. The plural is olios^ not olioes. 

Omkn ,su6s,^ ominous ominously adv, 

O M IT pnnljting pr. p , , omitted pa. p. 

OMNiFARiotJS (6f nil kinds) is not the same 
word ^.Omnifirous (bearing all kinds). 

On. “ He Is continuing ati with the woik.” 
TIic prepositihii not required here. 

ONEkOUSLY is pronbunced on'-er-ously, not 
. o'-ner-bus^ly. , 

Onesiphorus is , pronounced On-e-sif-o-rus, 
not O-nes'-if-o-rus. ; 

Only should not be used for alone. As, ** He 
only 4iball come!* should be “He (done shall 
come,” This adverb is out of its proper 
place in subh sentences as “ I, 07dy give 
prizes to the best hoys.” Fortune on/y 
favours, the brave.” Tlicy should run, “ 1 
give prizes the best boys,” “Fortune 

favours only the brave,” 

Onward if, i^ght, and onwards is wrong. 

Onyx is pronounced o'-nYx, not ou'-ix. 

Opposite. This word , seems to require the 
preposition to after lt> as “ I stood opposite 
the statue ” should be 1 stood opposite 
io the statue.” 

Orator is pronounced or;-it-tor,'.and not to 
r]i)^ine with cur-a'-ior. We recently met with 
this word stamped on the outside of a book 
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called the “ OraUr^s Handbook'^ OnUor 
was correctly spelled on the lille-page. 

Orthokpv is pronounced or-''thoTC>pe, not or- 
tho'-o-py. 

*Ok, “You or I are to go; to-morrow ” should 
be <‘You'or I am to go.’? « “The king or 
the prince me to be Here l0-n5ght ” should 
be “ 'rhe king or the prince is to be here 
to-night.” “The Queen or her son havt 
the prior right ” should be “ I’he Oneen or 
her son has the prior right.” 

Or is used for //i lUhe sentence “Seldom or e^cr." 

Ordnance (cannon) should not be confounded 
with ordinance (decrese), 

Ous. 'riii.s affix alters the spelling of sub- 
stantives ending m Clamour jwAr. is 
so spelled, but the adj. becomes clamorous ; 
so also dolour, dolorom; huniour, humor- 
07a; odour, odorous; rancour, rdnco/'oi/s; 
rigour, rigorotts; valour, Valorous; vigour, 
vigorous. Many mistakes occur in, spelling 
these TOrds. 

OuTRiD v.y outbidding /r.j ,outljidden/i/. p. 

Outfit v.^ outfitting outfitted pa. p. 

Outgeneral t>,,*outgcncralling pr.^ p.y out- 
generalled pa. p. 

Outrival «/* outrifalling/r. ;iJ.,^outrivalled//7./. 

Outstrip?/., ouisiripping/r. outsi ripped////.^ 

Outtalk va, outtalking outtalked pa. p 
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Outwit v.^ outwitting pt\ outwitted pa. p. 
OVEKBIJ) 7 '., overbidding /r* /J., overbidden pa,p. 
OvjiR. “Over 22,000 persons voted” should 
be ^fore than 22,000 persons voted. ^ 
Over head and ears. “ The countr^’^ is over 
head and ears in debt.” If it is over head 
it must be over mrjp. 

Overlap 7a, overlapping overlapped 
Overleap t/., overleaping overleaped pa,p. 
Overreach 7a, overreaching pr. p., over- 
■ reached pa. p.. 

Overrun 7 /., overrunning ./r. p.^ overrun pa. p. 
Overtop^., overtopping overtopped 
Ovid is pronounced 6y'-id, not o-Vid. 

Pailfuls (not pailsfu!) is the plural of pailful. 
Pal ATF. (the roof of the moiuh). This word must 
not be used - for p^iet a bed, nor for an 
artist’s palette. ^ 

Pamper 7A, pampering /r. pampered pa. /. 
Panama is pronounced Pa-na*ma', not Pan'a-maw. 
Pander t^., pandering pr. p.^ pandered pa. p. 

« !i 7 '., panelling p>r. panelled pa. p. 

l 1 J:l 7 a, paralleling pr . paralleled pa.p. 
il. V., parcelling pr. parcelled pa. p. 
Parenthesis. The plural is paren'theses. 

The accent is on the sec’ond syllabic. 
Parliament are dissolved should be “ Parlia- 
'me^t is dissolved.” (.See Congregation.) 
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Parisian is pronounced Pai-Tz'-ian, not Par- 
ish^ian, nor par-iss'-ian* 

Parry parrying pr. parried p. 

Participles. There are few people who do 
not hesitate sometimes over the spelling of 
the participles. The more difficult ones, 
and many wliich aie not found in diction- 
aiics, are given in this book. 

Pasture ta, pasturing pasturable adj. 

Patrol patrolling /r./., patrolled pa,p, 

PaI’RON is pronounced p^'-trun, not pat'run, and 
nil derivatives have the accent on the first 
syllable. 

T*attkr va, pattering pr. p.y pattered pa, p. 

Pattern should not be pronounced patten, 

Pau (a city in the south of France) is pro- 
nounced Po, not Paw. 

Pavilion. Note that there is only one I in this 
word. The participles are pavilioning pr.p.y 
pavilioned pa. p. 

Pi:ga.sus is pronounced pCg'-Jl-sus, not peg-a-sus. 

l^fc’.NCiL v.^ pencilling pr, p.^ pencilled pa. p. 

PI':nkj.OPE is pronounced Pt5n-^r-o-pe, not Ptm'- 
€P6pe, 

Perceive. Do neft write percieve. The parti- 
ciples are — perceiving pr. p,, perceived 
pa. p.y add \\\G^adj. perceivable. 

Perfect. This word being in the superlative 
degree, “ 7fwsi perfect is wrong. 
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Pkr'-fume subs, must not be confounded with 
per-fum'e v. 

Peril 7/., perilous aJj.y perilousness subs. 

Permit v,, permitting pr. permitted pa. p. ^ 

Perspiration is occadonally pronounced pri^s- 
pi-ra-tion, '|)y the uheducared, instead of 
per-spiri-a-tion» 

PETRUCUK) is pronp\^nced pc-troo'chiS-o, not 
pe-trop'kl-o. 

Phaeton is pronounced f^'-fi-tun, not fe-a'-tun. 

1*HALANX. The plural is phalahges. 

Pharmaceutical is pronounced far^ina-pu'- 
ti-cal, 

PHARAOH (King of Egypt). We sometimes 
find the vowels in the final syllable trans- 
posed by miiiake, -and the word spelled 
Pharoah. , 

Phenomenon. The pUnal is phenomena, 

Phcebe (a female Christian name) is pro- 
nounced Fe'-be. 

Phcekus is pronounced Fe'-bus. 

Phthisic is pronounced tis'ik. The word is 
£dso spelled (pronounced tis'-is). 

PiiYi>ic tKy physicking/;'. physicked pa. /. 

Pianoforte is pronounced ^e-an'-o-for'-te, not 
pi-an'o-fort. 

Picket v.^ picketing pr. picketed pa. p. 

Pierce sliould not be spelled peirce ; the i 
comes first. 
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PiLI-AU. The roof was supponcti on twelve 
massive pillars.” The last word should bo 
pronounced pillars, not pillcrs. 

Pillory v.y pillorying pr, p.y pilloried pa. p. 

"Piquant is pronounced pflc'-ant, not pik'-want, 
nor pek'-want. 

PiQiJE V. is pronpunood peck, not plk. 

i^LACAiiLE is pronouncc4 pla'-kS-ble, not place'- 
able. 

Pla(;x;e. Ibis is a curiops word. It i's only 
of fn\e syllabU^, aiid yet, if the first two 
letters are taken away, the remainder will 
he a word of Hvo syllables, namely aiiue^ 
pronounced a-gu. PlAgue is sometimes 
mispronounced pleg* 

pjLAiT V, should, not be confoiunded with plate 
V, “Her hair was phled^^ should 

be “Her hair was being “He 
l>ossesses only plaited silver” should be 
“He possesses oxAf plated silver.*’ Plait 
is pronounced plat. - 

Pi,ANT should be pronounced plant, not plarnt. 

pLKASURE v.^ pleasuring pnp.t pleasurablp adj\ 

Plebeian is pronounced pfe-bc-yan, not ple'- 
bS-an, ♦ 

Plebiscitum is pronounced pleb-is-ciVtum, not 
plc-bis'-i!i'tum^ 

Plod 7/,, plodding pr. p,^ plodded pa. plodder 

subs. 
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Plug v.^ plugging /r. plugged pa, p. 

Plumb plumbing pr. f),^ plumbed pa. p, 
P(x:kkt ?/., pocketing p.^ pocketed pa, p. 
Policeman must not be pronounced “ Plecce- ^ 
manF 

P(^MMKL pommelling pr, pommelled 
pa,y pommeller svbs. 

Poniard is pronounced pon'-yard, not poin'. 

yard, Poignard is die French word. 
Portico. The plural is porticos, not porticoes. 
i‘OSSKSSlVE CASE. Words ending in ss require 
% as authoress’s. Errors arc very common 
through the misuse of the sign of the pos- 
sessive case. The following are selected 
as examples She praised the child’s, 
as she' termed him, ready wit.” This 
blunder is obviated by turning the sen- 
tence thus, “ She praised the ready wit of 
the child, as she called him,” I called at 
Smith the bookseller’s ” should be “ I 
called at Smith’s the bookseller.” In such 
sentences as the “ Lord Mayor of London’s 
jurisdiction,” the possessive case is put after 
pndon and not after Mayor. “I am slaying 
Lord Warr, my old betfefactor’si” should 
Be “At Lord Warr’s, my old benefactor;” or 
better still, “ I am slaying at tfie house of 
Lord Warr, my old benefactor.” ** Jones 
told her Mr. Smith’s and his wife’s opinion ” 
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reads belter thus, “Jones told her the 
opinion of Mr. and Mrs. Smith.” It would 
be ambi^^uous to write “Jones told her the 
opinion of Mr. Smith and his wife.” It 
might mean Jones’s wife. 

POSTHUMOTJS is pronounced p6st'‘U-mus, not 
pos'tb-fi-miis. 

PoTABT.K is pronounced pcfm-ble, not p6t'-ablc. 

PRAL’TICK subs, must be di sting ui shed from 
practise v. 

Praise v.^ praising /r. praisable afij\ 

Prebendary is pronounced preb'-end-ary, not 
pre'-b^nd-afry. Prebendaly however, is pro- 
nounced pre-ben'd-al. 

PRI^EDKNT si4bs. must be distinguished from 
president ^bs. Precedent adj. is pro- 
nounced pre-so'dent, not pr<5s'e-dent. Pre- 
cedent sub.^. (example or form) is pro- 
nounced pr6s'-e-dent, not pre-se'-dent. 

Predicated. “No one, not even the most 
enthusiastic Liberal, could have predicated 
such a success,” For predicated the word 
predicted should have been used. 

Preface is pronounced pr^-ace, not preface ; 
. and pre'-fece^r^^^i, must not be confounded 
with pre-fa^ce v. 

Prefer 7/.,*prefetring pr. p.y preferred pa. p. 

Prelate (Bishop) is pronounced prCr-ate, not 
pre'-lale. 
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I’re'-sent si/ks\ must not be confounded with 
pre-sc'nt v,. 

Preserve t/., preserving pr, preservable 
adj,^ preservation sid>s> 

Pretentious is pronounjeed pre-ten'-shus. 

Preventive.* Preventative measures were 
takefn.*’ There: is li^ such word as prevm- 
laiivej^ it should pretfmtive. 

Previous Fofe Previously. “ 1 called on 
him previous to writing the letter.” Pre^ 
vious should be pi^evfously, 

I^RINGIPAL st^b$^ (thechief, money), and the mlj, 
meaning cHiefy must be disffinguished from 
principle suhs.^ meaning motive^ opinion. 

Privilege is n<^t now gelled priviledge. 

Pro PORMX. , The d ^ould be distinctly pro- 
nounced,, and the ‘vulgar pronunciation, 
pro-for-mer, avoided. ‘ 

Pro ratA. The A should be distinctly pro- 
nounced, and the common vulgarism pro- 
ra-ter avoided. ' ' ' 

Prcx:eed proceeding pr.p>^ proceeded p. 

l^ROCEED. ^^Out of the same mouth proc^edeth 
blessing and cursing ” should be ‘‘Out of 
the same mouth praceed^^^xx:. 

Procure procuring pr. p,\ procurable adj. 

Prodigy should not be pronounced projidy, 

Pro'D-uce, must not be confounded with 
pro-du'ce v. 
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Prokff.r v,y proffering pr. proffered pa. p. 

Profit pi-ofitingjJ>r. profited pa. p. 

Plw^FiT liY. Let us profit from his example ” 
should be “ Let us profit by hi's example.” 

^ROMISK FOH Assure. . << I shall get into Par- 
liament this elcctioxi^ I promise ybu.” . I'he 
gentleman who said this did not get in ; 
and, addressing the electors after bis de- 
feat, said, “ I am beaten now, but I shall 
get in next time, I promise you.” He 
meant, I assure yoUr 

Propel v., propelling pr. propelled pa. p. 

Prophecy su^. must be distinguished from 
prophesy v. Prophecy subs, is pronounced 
prof-e-ce, and prophesy 7',, >prof-c-sl, 

Prosecuted. “Kers&s trespassing will be 
prosecuted.” Countiy people, in reading 
this notice, generally perseettled for/;w- 
s edited. 

Pro'I'EST subs, must not be’ confounded with 
pro-te'st V. 

Prove t/., proving pr. prov'able adj. 

Proximo, abbreviated into prose.^ means the 
next or coming moiitlL (See Instant.) 

PSKwUDO is pronounced , su'-do. 

PSEUPONYMOUS is pronounced su-don'e-mus* 

Psoas (the tiiigh i|iu^cte) is pronounced so'-as. 

Psyche (the goddess of love) is prpnounced 
si-ke. 
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Ptarmigan is pronounced tar'-nic-gan. 

Ptolemaic is pronounced iol-c>ma'-ik. 

PUNC1*UATIC)N. Many attempts have been 
made to make rules for punctuation, but 
with little success. It is, however, most* 
important that stops should be used when 
they are required, as the following examples 
will show. “ In the Priory of Ramessa 
there dwelt a very liberal prior, who caused 
these lines to be written over his door : — 

* Be ojjcn evermore 

O thou my door I 

To none Ix' shut-^to honest or to poor V 

The prior was succeeded by a man who 
was as covetous aq|d selfish as his prede- 
cessor had been liberal and beneficent. 
He left the lines over the door however, 
altering nothing but one stop, which made 
the lines run thus 

* Be open ev<rrmf>re 

O thou my door ! 

To none : — be shut to honest or to j^oor.*” 
The following example is from an epitaph. 

** know stranger ere thou piisl Ixncath this stone 
Lye John Tradcscant, grandsire, father, son.” 

I • 

This of course requires a stop after the 
word pass. In legal documents it is cus- 
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tomary to omit all stops. Some people 
say that this is done so that none but 
lawyers can understand the documents ; 
while others, insist that it is done so that 
several interpretations can be given to the 
words, and thus cause litigation. ,Tlie 
mith is that a legal tlocumcnt should be 
drawn so as to be unmistakable without 
punctuation, and that no punctuation 
can alter the meaning. 

The principal blunder made in punctua- 
tion is the insertion of ioo many stops, 

PUNCJENCY subs, is pronounced pun'-jen-cy. 

PUNNiNtx. The connection between punning 
and blundering in speaking and w'riting is 
a mwt question. * People who dislike 
punning assert that the distortions of 
spelling and pronunciation perpetrated by 
the punsters in the comic newspapers be- 
get confused nolioiVs of orthography, which 
bj ing forth bad fmit. 

I^LTKCHASE purchasing pr, purchasable 

Purvey v,^ purveying pr, p,^ purveyed pa. p. 

Put 7'., should ngt rhyme w’iih nui^ but with 
foot. Put is a game played with cards. 

PuTTRrH Th^EiR 'JoRU.ST. I'lie parish clerk has 
occasionally to alter the response in the 
Church Prayer-book to suit two or more 
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pco])le, and instead of “ Who pulteth his 
trust in Thee says, “ who putteth their 
trust in Thee.” A story is told of a parish 
clerk who, when a countess was < hurched, 
altered the response to “ Who putteth her 
iadyshifis trust in Thee.” 

Quakerisms. In hi» correspondence with 
Lord llrougham on the subject of the Com 
Law League in 1843, Mr. Tiright lues the 
phrases iho 74 sees, thou perceives. Of rourst* 
none but Quakers speak or write in this 
peculiar style, and even amongst Quakers 
themselves the habit is dying out. 

Quantity. “ A large quantity of people voted 
for Clarke during the dinner-hour.” 

Hty is a mistake ; it should be nuinbcr. 

Quarantine is pronounced quar'-en-tCne, and 
not kar'-en-tin. 

Quarrel v,, quarrelling quarrelled pa,p, 

(QUARRY v.y quarrying pf\ quarried pa. p. 

Quarto. plural is quartos, not quartoes. 

Quay i,s I)ronounced key* not qua, nor kay. 

QUEBEC is pronounced qu 6 -b<k', not que'-bek. 

QUERY 7 ^, querying pr. queried pa. p., 
querist subs. 

Quinine is pronounced quin-ln, not kwl-nee n. 

Quit 7/., quitting pr. p., quilted Pa. p. 
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R. The letter r is\-often added by mistake in 
pronoimcinjf the words Maria, Sophia, 
Emma, Julia, etc. 

Rabiks has three syllables, pronounced ra- 
^ bi-ez, not r?lb'oz. ■ 

RaCKKI' «/., racketing racketed pa. 
ra('kety adj. 

Radish should not be pronounced 7‘eddish. 
Radius. The plural is radii. 

Radix. The plural is radices. 

Kaisk. is sohietimes confounded with rise. The 
diiSiinction is seen in the following sentence. 
“ 1 rise early to rdise myself in the estima- 
tion of my employers.’^ 

Ranc;. “ They for the servant ” should 
be They rang for the servant.’* 

Rapink is pronounced r&p^-in, not rSp'-een, nor 
ra-pee'n. 

J^ATE v.y rating pr. ratable adj, 

7 /., ravelling pr. p.j ravelled p. 
l^ZED. “The building vt^as razed to the 
ground,” not raised to the ground.** 
Readmit v.y readmitting pr.p.^ readmitted pa. p. 
Rf/b-el subs, must not be confounded with 
" re-be'l v. llie participles are rebelling 
pr. p.i rebelled pa. p. ^ 

Reboil 7/., rtboilieg pr. p.y reboiled pa! p. 
Rebuke t/., rebuking pr. p.y rebukable adj. 
Rebut v.^ rebutting pr. p.^ rebutted pa. p, * 
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l^ECALL v.y reca.lling pr. recalled pa. p. 

Receive. Do not write rccieve. 

RecherchiS (French) is pronounced ra-sher- 
shdj not re-shcr'sh. 

]^.ECOMMiT 7 /., recommitting pr. recommit-' 
ted pa. p. 

Reconcile t/., reconciling pr. reconcilable 

adj.^ reconcilement subs..^ reconciler subs. 

Recon NOISSANCE ispronounced rek-on-noi'-ziins, 
not re-kon'-noi-satice. 

Reconnoitre 7/., reconnoitring pr. p.^ recon- 
noitred pa. p. 

RiroRD. ‘‘The record is complete.” Here 
the word record is a subs.y and the accent is 
on the first syllable, red^ord. ‘‘ I will record 
your lyqrds.” Here the word record is a 
verb, and should be accented on the second 
syllabi^ re-edrd. 

Recur t/., recurring recurred pa. p. 

Redden- V., reddening /r. reddened pa. p. 

Refer v.^ referiing ^n referred pa. p. 

KeferribLE, This word is often spelt refer- 
able, atid sometimes referrable; but the best 
authorities give referrible as the correct way. 

Refit v.y refitting pr. refitted pa. p. 

Re'f-use subs, should not be confounded with 
re-fu'se %>. ( * 

Regale. Avoid writing regail. 

Regret v., regretting regretted pa. p. 
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Reindeer is pronounced rain-decr. 

Reins. “ I'lie coachman broke a new pair of 
reins. Take care not to write reigns nor 

^ rains. 

Reinstall v.^ reinstalling /r. reinstalled 
pa. rcinstahnent subs. 

Relevant should not be pronounced revel ant. 
“It is not re^ielanV^ should be “ It is not 
relevant,'^ that is, applicable. 

Relict must be distinguished from relic. 
** The re/irt (the widow) preserved several 
relics (souvenirs) of her late husband.” 

Relief should not be spelled releif. 

RELiEVfe v.^ relieving pr. p^^ relievable adj. 

Religious phraseology sliould be confined to 
I'cligious subjects. Sacred things should be 
treated sacredly. 

Remarkably. It is a mistake to use the adj. 
for the adv. thus, “ He is remarkable rich 
and generous ” should be ** He is remark- 
ably rich and generous.” 

. Remodfx 7/., remodelling /r. /.jtemodellod pa.p. 

Remove v. removing pr. p.^ removable adj. 

^Rendezvous 7^, rendezvousing pr. p..^ rendez- 
voused pa. p} The proper pronunciation 
is ron'-da-voo, and the pL is spelled and 
pronounced tlfc same as the sing. ' 

Repeal 7»., repealing pr. p.^ repealed pa. p. 

Repel v.^ repelling pr, p.^ repelled pa. p. 
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Rf-prove V., reproving /r./., reprovable adj, ' 
Reprieve t/., reprieving pr, reprievable adj. 

Repute «/., reputing pr, reputable adj. 
Require requiring requirable adj. 
Resemblance Toi We should say She has " 
great resemblance io her mother,” not “ oj 
her mother,” 

Respectfully and Respectively. Tliese 
words were synonymous in Shakespeare's 
time, but are not now mistaken the one 
for the other, except by Cockneys. 

Restore hack should be restore. 

KeSumi?. (French) is pronounced ra'-su4nd, not 
re- 2 Uma'. • , 

Retail retailing /n retailed pa, p. 

Retch V, is pronounced reach. 

Reticule ^ alacly^s bag) must not be pronounced 
ridicule; 

Retreat back sltqiUd be retreat. 

RT-yi’RiEVE sboukl, hot bp sj^ellcd rctreivc. 
RufURN BACK slioalct J^e return. 

Reveal v.^ revealing revealed /«. p,j re- 
velation subs. 

Revel x^yclling pr, p,^ revelled pa^ p.^ 
vcllcr subs.^ revelry subs! 

Reverent is now and then erroneously used 
for reverend,^ especially in "speaking, as 
“.Most potent, grave, and reverent seniors.*' 
'^^ep^rent and devout attention ” is correct. 
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RbVEiLL^ is pronouiiccld rfi-ya'-ya, not r^v«.V-le. 

KtlYME niubt be distinguished from rime. 
“Every bough was covered -with rhyme^^ 
should be “ covered with rimeJ^ “ That is 
a good rime'*^ should be “That is a good 
rhymeA Rhyme should also be distin- 
guished from rhythm, 

Kicheliku is pronounced Resh'crlcw, not 
Rich'e-loo. 

Ridden. “He has away^^ should be 
“ ridden away.” 

Rigour should not be spelled without the u 
(see Ous). 

Rinse (to cicanfee) is pronounced rlnss, not 
reuse. 

Rival rivalling fir, p,y rivalled pa. /. 

Rivet t/,, riveting /r. riveted 

Kon 7/., robbing pr, robbed pa, p, 

RocifEroRT is pronounced rosii'-for, not roch- 
fort. 

RooAiFUL is spelled with only one L 

Ro(}UE.KORT (cheese) is pronounced rock'-for. 

Rose UP. “They rose up to pray,” up is net 

^ required. 

Rotary, “ Thd rotatory Inotion ” should be 
“ The rotai'y moliou,” 

KoTHScnitD is •pronounced ros'- child, or rut'- 
Shilt, not rdth' -child. 

RoUlf, (French) is pronounced roo'-a, not roo. 
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Round. Strictly speaking this adjective does 
not admit of the comparative and superla- 
tive degrees, as rounder and roundest. {See 
Square.) 

Route, a journey, should be pronounced root, ^ 
and not rout. 

Rub z/., rubbing pr. rubbed pa. p. 

Rung. “ 1 have rani^ the bell ” should be “ I 
have rung the bell.” 

S. This letter requires distinct pronunciation, 
or confusion of meaning ensues. Thus, the 
extract from Timon of Athens, “ Each man 
to his stool,” becomes “ Each man to his 
tool.’^ *<Harvey*s sauce” becomes ‘‘ Harvey’s 
*orsc.” The people laughed at Lambert’s 
size ” may be mistaken for “ The people 
laughed at Lambert’s eyes.” 

Sabre is spelled saber by some American 
writers. 

Sacerdotal is pronounced sas-er-do'-tal, not 
sak-er-do'-tal. 

Sacrament is pronounced s&k'-rS-ment, not 
sak'-er-&-ment, nor sak'-ra-ment. 

Sadly. “You are looking sadly to-day” should 
be “You are looking sad to-day.” 

Saint James or Saint Giles, meaning the 
Parish of St. James or S>t. Giles, should 
not be written St. James’ or St. Giles’. *SV. 
Jameses Gazette is correct. 



DAfL Y BLUKDEna. in,", 

Sam NR is pronounced sa-Un'e or sa'-linc, not 
sii-lee'n. 

Salvk is pronounced saliv, not salv. 

^Sai,vrr is pronounced saV-ver, not sar'-ver. 

SaN(;. Ho sunjj a good song” should be 
“He sang a good song.” “ I /nwc sung a 
good song ” is correct ; “ I have .sang ” 
would be wrong. 

Sank. “ I he boat sun/c directly ” should be 
“ 'I'hc boat S(m/c directly,” 

Sarcophagus. The plural is sarcophagi (pro 
nounced sar-kof'-a-gi). 

Saw. Avoid pronouncing the M'ord sorn 

Saving .should have the ^ pronounced distinctly 

ScAM.()p v.y scalloping /r. scalloped pa. p, 

SCAUK. The plural is scarfs^ not scarves. 

SCRPTfC is pronounced skep'-tlk. 

Scion is pronounced si-on. 

Sci.ssoRS has no singular, though the Americans 
speak of a scissors. 

Score. We say “ 5 score,” not scores, but w(^ 
do say “Scores of people would believe it.’' 

Scrub v., scrubbing Pf\p., scrubbed pa. p, 
^Secrktarv. This word is sometimes pro 
nounced sek'te-tary, instead of sek'-re-ta-ry. 

See how 1 feel. “ I cannot promise to go ; 1 
shall see h(ni I feel.^^ This is an odd ex 
pression, and should be avoided. 

Seize should not be spelled sieze. 
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Seldom or ever ought to be seldom if ever,” 
or ‘‘ seldom or never.” 

Semiramis is pronounced se-mlr'-a-mis, not 
sem-ir-a'm-is. ^ 

Senator is pronounced Sen'-A-tor, not sen-a'-tor. 
Senile is pj onounced se'nile, not sen'dle. 
Separation should not be spelled nor pro- 
nounced sepemtion. The same error often 
occurs in pronouncing the words separate^ 
separable^ and their compounds. 

Seraph. The plural is seraphim or seraphs ; 

im is the sign of the Hebrew plural. 

Serapis is pronounced scr-a'-pis, not st*r'-a-pis. 
Sergeant (legal rank), A barrister holding 
this rank sh«^uld ^ not be referred to as 
Sergeant Parry, but Mr. Sergeant Parry. 
On the other hand, a Sergeant of Volunteers 
.should not be spoken of as 'Mr, Sergeant 
Hlank, but Seigcant Blank. 

Series. There was serifs of vessels on the 
floor, which sey^e the purpose,” etc. Serve 
should'be serves. Series is singular. 
Serviceable should npt be spelled servicable. 
Sever v., severing pr, p,, severed pa, p. 

Shake shaking pr, p,^ shrfkable adj. 

Shape 7a, shaping /n shapable/r^^*. 
Sharpest v., sharpening pr. p\ sharpened pa, p. 
She. “ I am younger than her^^ should be I 
ajn younger than “It is her ” should 
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be “It is she.” “ Neither he nor her can 
attend ” should be “ Neither he nor j///?,” etc. 

Shew,?/, is still used, as well as 5ho%v j but show 
^ is gettinjf into more general use. 

Shield should not be spelled sheild. 

SUuvEL v.y shovelling pr. shovelled /. 

Shown. “We have showed him howto do 
it ” should be “ We have shown him how to 
do it.” 

Shrank. “ I shrunk the flannel ” should be 
“ 1 shrank the flannel.” “ She shrunk from 
it in terror ” should be “ She shrank from 
it in terror.” 

Shriek should not be spelled shreik. 

SHKiLl.NESSis sometimes wrc^gly spelled shril- 
ness. 

Shrivel ?/,, shrivelling pr, p.^ shrivelled pa. /, 

S HUM AC (tree) is pronounced shu'nuik, not 
shu-mak'. 

Sick of, for Sick (ill) with, as “ Sick o/zl 
fever,” is wrong. A man may be ill Xinth a 
fever, and sick it. ^ ^ 

Siege should not be spelled seige. 

.^lENNA (a colour) is pronounced si-^n'-na,, not 
sen'-na, whicM is medicine. 

Steve should not 'bp spelled seive. 

S 11 .COCK (a*fAmil^ name) is pronounced Silco. 

Simultaneous is pronounced slm'uhta'ne-ous, 
not si-muhta'-nc-ou5. 
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Since when ought to be “ Since which time.” 

Sinecure is pronounced si'-ne-curc, not sin'-e- 
cure. 

SllTiNG. “ The hen is setting on her nest ” 
should be The hen is sitthtg on her npst.” 

Sits. In the phrase “The wind sets full in 
the sail,” sets should be sits. 

Sleigh is pronounced slay. 

Sleight, pronounced sllte, means a trick, and 
must not be spelled slight^ which signifies 
a neglect, an insult. “ The trick was 
done by slight of hand;” slight should be 
sleight. 

Slough (a quagmire) is pronounced slou (to 
rhyme with now) or sluff, not sloo, Slough- 
ing, when applied to a wound, is pronounced 
sluffing. ^ 

Smallness is sometimes wrongly spelled smal- 
ncss. 

Snivel v., snivelling^;"./., snivelled pa. p. 

So. Suck a bad character is uncommon, “ 
should be “ So bad a character,” etc. 

So. 7'ltat is somej^iincs wrongly used in place 
of the adverb so. “ 1 was that nervous 
forgot everything “I \fas that frightened 
I fell down; and aftenyards I was that ill,” 
etc. Substitute so for tlkit. * 

Soar v. should be distinguished from sore adj. 
and sid^s. 



DAiJ.Y BLUNDERS, 107 

Sobriquet is pronounced s6b'-re-ka. The word 
should not be written soubriquet, 

SOBTEN is pronounced s6ff 'n, not sawf'ten, nor 
sof'-ten. 

Solder i/., soldering pr, soldered pa, p, 

SOL-EA v,^ sol-faing pr, soj-faed pa. p. 

Solicitor-General. The plural is Solicitors- 
Gcneral. 

Solo. The plural is solos., not soloes. 

Some Day. “ I shall meet you some day” 
should be ‘M shall meet you one day.” 

SON-iN-T.A\v. The plural is sons-in-lavv. 

S<JOT is pronounced soot, not sCit. That is, the 
word should not rhyme with ;//^/,but with foot, 

Sophia is pronounced So-fi'-a, not So-fl'-er, 

Soporific is pronounced s5-por-lf'-ik, not sop- 
'.or-Tf'-ik, 

Sower. One who sows seed must be distin 
guished from sewer, one who sews. Both 
words are pronounced alike, 

Spucnfuls is the plural of spoonful, though 
spoonsful is often used in error. 

Sprang. ** The policeman sprung his rattle ; ” 
sprung should be sprang. If the police- 
man says, “ I liave sprang my rattle,” he is 
wrong ; he should say, I have sprung my 
rattle.” * • 

Sprang (leaped). “ They sprung on board’* 
should be “ They sprang on board.” 
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Square adj. does not admit of comparison, as 
it is an (idj, in the superlative degree. 

Squeal v.^ squealing pr, squealed pa, 
squealer subs. 

Stake is a pointed stick, and sleak is a slice 
of meat. We see the difference of the words 
in the sentence, “ I stuck a stake in iht steak 
to toast it.” 

Stationary adj. (standing still) must not be 
confounded with stationery (writing mate- 
rials). 

Statutable is often wrongly spelled statute- 
able. 

Statute si/bs.^ statutable adj\^ statutory adj\ 

Staves. This word (the plural of staj^ should 
be pronounced starfs* not sta-vs, which is 
the correct pronunciation of j/'rt7/d’.9,ihe plural 
of stai.'ej a part of a cask. 

Stephanus is pronounced stefan'-us, not stef- 
a'-nus. 

Stilk (slops in a Jtece) should not be con-' 
founded with st^Mwmannerk 

Stillness is someli^s wrongly spelled stiincss. 

Stimutajs, the plural is stimuli, ^ 

St. John (a family name) is pronounced Sin'-jun. 

St. Maur (Earl) is pronounced Sfi-maur. 

STOI.EN. “ The horse was t)tole sto/e should 
be s^n. 

Stop Stay. “I am stopping at the 
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(irosvcnor Hotel ” should be “ I JaIU sfnyiptjtf 
at,” etc. 

Story (not Storfy). “This house has five 
should be “This h()usc has five 

STRAlGirr Strictly speakinj^, straight is not 
comparable, but we constantly hear such a 
sonteiu'c as “ The straightest way is gencr* 
ally the shoilcst.” 

Strait should be distinguished from sfrat^ht. 
'Fhe former means narrow, the latter even, 
in a direct line. “ 'fhe Straffs of tnbraltar” 
should not be spelled a// r«i,7/Av. 

Stkai'H^ Strapping//*. strapped ^ri. p, 

STRATUM. The plural is strata. 

S'l'KAUSS is pronounced Strowss, not Strawss, 

Strip stripping pr, stripped p. pa. 

StroT-1. v.y strolling p^^ p , strolled p, pa. 

Strut 7c, strutting /v*. /., strutted pa. p. 

Stun stunning stunned /. 

Suii'-jn r subs, must not be confounded with 
sub-je'et V. 

SuiiMiT 7.'., submitting pr, submitted pa. p. 

Scnpcf.NA?'., subpccnaing//*./., subpoenaed/^./ 

SU 15 .STANTIAI. fOR SuiJ‘>rAN'nvE. “ The 
amendment was then put as a stthsfantial 
motion*” shclild be “ The amendment was 
then pul as a substantive motion.” 

SURTKACTTON must riot be pronounced sub- 
ftraction. 
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Succour, without the‘« in the last syllable, is an 
Americanism. 

Sudden. • This word is occasionally pronounced 
sud'dn, instead of sud'-den, as spelled. 

Suffer 2/., suffering /r. suffered 

Suite (of furniture) is pronounced sweet, not 
siite. 

Summon v. We oflen hear this w'ord pro- 
nounced suimnonsj as, ** I will summons 
him,” instead of “ I will summon him.” 
The error probably arises from the substan- 
tive being summons. It is quite correct to 
say summons w-as granted,” but not 
“ He was summonsed.” 

• Superadd 2/., superadding /r. superadded 
p, 

SUPEHfi^H^ Avoid writing this word super- 

ced^^H 

SuPREM^JPpm adjective which docs not admit 
of comparison. “ The most supreme con- 
tempt ” is therefore wrong. 

Surfeit should not be spelled surfiet. 

SURPUCE (a church garment) should not be 
confounded with surplus (a remajnder). ^ 

SUR'VEY subs, must not be'< confounded wdth 
sur-vey' v. 

Suspect. expect that 'you are wrong” 
should be “ I suspect that you are wrong.” 

Swam. “Captain Webb swum across the 
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Channel;’’ should be swam. Cap- 

tain Webb could say, “ I have swum across 
the Channel.” 

SWKAR is sometimes confounded with sware, 
“ 1 swathe what I say is true ” should be 
“ I sweary^ etc. “ As he swear unto our 
forefathers,” etc., should be “ As he 
sxK'arCy'^ etc. 

SW'EKTLY. “The flowers smell sweetly” 
sliould be “ The flowers smell sweet.” 

Svr LABICATION. In choosing tunes for hymns, 
tiike care that the repetitions do not break 
on an awkward syllable. As--- 

And catch the flee- -And catch the flee — 

And catch the fleeting hours. 

Synopsis. The plural is synopses. 

Synthesis. The plural is syntheses. 

Take 7/., taking pr. lakable adj. 

Tat LN ESS is sometimes wrongly spelled talness. 

Tame v,y taming /r. tamable adj. 

Tamper tampering pr. tampered pa. p. 

Tapestry is pronounced tap'es-li 7 ,not ta'p6.s*try. 

*Tassel is wrongly pronounced tos'sel and taw'- 
sel ; it should be tas'-sel. 

Taut. “ The rojla was drawn taught ” should 
be “ The rope was drawm /«///.” 

Teach, “Who learns you French?” should 
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be “ Who leaches you F rench ? ” “It learned 
her a lesson ” should be “ It iaugJit Her a 
lesson.” 

TkEM is sometimes confounded with team. 
“ The water teams with life ” should be' 
“ The water teems^'^ etc. “ The wagy;on is 
drawn by a teem of oxen ” should be “ 'I'hc 
-waggon is drawn by a teaniy^ etc. 

Telegraphy is pronounced tel-cg'-ra-fy, not 
teV-e-gra-fy. 

Tenant 7^, tcunnting/r. tenanted pa. p. 

Tenor snb'i.y not tenoury is the rorrcct sp^^lling 
oF this word, both when it means tendency 
or purport, and when it means a kind of 
voice in music. 

Terminus. The plural is termini. 

Terp-SICHORE is pronounced terp-sik'6-rc, not 
terp'-^^-korc. 


Terrible should be pronounced as spelled, 
and not terruble. 



Than. “It is no sooner full hut some one 
enPspties it ”, jshould be “ It is no sooner full 
than some one empties^^ it.” “No other* 
help hut this was at hand ” should “ No 
other help than this wa'u at hand.” “ No 
other bitt he ” should be “ None other than 
he.” “He had little more of the noble 
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besides the robes,” besides ” should be 
thanJ^ 

That. “Who knows but what he may' suc- 
ceed should be “ Who knows but that he 
- may succeed ? ” “1 have no doubt but 

James will come ” should be “ I have no 
doubt that James will come.” “ Those kind 
of potatoes are best ” should be “ That 
kind of potatoes is best.” 

Theatri*: is pronounced the'a-ter, not the-^'-ter. 
Theater is an Americanism, and should be 
avoided. 

Their for His, “ I do not think any one to 
blame for taking care of their health,” 
Their should be his. 

Them for Those. “Give me back them 
coppers ” should be “ Give me back those 
coppers.” 

I'HIEF should not be spelled theif; the i comes 
first. f 

Then. “ The then Queen of England ” should 
be “ The Queen of England in those days,” 
or “ at that time.’* “ The then Mrs. Green,” 
should be “ The Mrs. Green of that date.” 
“ Since then ’V should be “ Since that 
time.” ^ 

Thence, ‘^'Shc will go from thence to- 
morrow ” should be “ She w'ill go thence 
to-morrow.” From is redundant. 

* li 
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There are. There’s ten at least ” should be 
There are ten at least.” 

These. I have been here this two days ” 

should be “ 1 have been here these two 
days.” 

These kind. I do not like these kind of 
interruptions.” The pronoun should be 
thiSj not these. 

Thesis. The plural is theses. 

Thin 7>*., thinning /r. thinned fxj. 

Think for. “It means more than you think 
For h not required. 

Think of. “ Brother electors, think on these 
things.” Think of 2iTt the proper words to 
use. 

This. “ These sort of apples are best for 
cooking ” should be “ This sort of apples 
is best for cooking.’* 

This much. “ I will tell you this much ” 
should be “ I will tell you thus much,” or 
so much. 

Throb throbbing pr. throbbed p. 

Thumb thumbing pr, thumbed pa, p. 

Thump thumping pr, thumped pa. p. 

Ticket t/., ticketing pr. p.^ ticketed pa, p, * 

Tier. — 

“ The soldier leant upor his sword 
And wiped away a tier.” 

In this quotation tier should be tear. 
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Tierce should not be spelled icirce. 

Time 2/., timing pr. tiinablc adj. 

Tinge 2/., tingeing pr. p.^ tinged pa. p. 

Tinsel 2^, tinselling pr. p., tinselled pa. p. 

tfiRE 2/., tiring /r. tirable adj. 

Tithe 2/., tithing p., tithablc adj. 

To. The preposition /o has a meaning dis- 
tinct from the adverb loo. “ If you will go 
to London, 1 will go loo.^^ 

To FOR With. “ Will you have milk to your 
tea.^^” should be ‘‘Will you have milk with 
your tea ? ” 

Ton. 2^., toiling pr, toiled pa. p. 

Too should not be pronounced short, like the 
preposition to, but long, like two. 

Tor'ment subs, must not be confounded with 
tor-nicn't v. 

Tour subs, is pronounced two'-er ; and tourist 
subs., the person who is travelling, is a 
two'-Cr-ist. 

Toward is right and towards is wrong. 

Trachea (the windpipe) is pronounced tra-ke'a. 

Tract. “ We were soon on the robbers^ tract” 
should be “robbers^ track.” Tract is a 
piece of land, or a small pamphlet. 

Traffic 2/., trafficldng trafficked 

trafficker#.«^^j. I 

TRAGACANTH(guin)is pronounced Irag'-a-canth, 
not traj'-a-ciinth. 
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Tkail 7'., trailing /r. trailed 

Trait should be pronounced tray, and not as 
spelled. 

Trammel z/., trammelling pr, p., trammelled 
pa. p. 

Tra'nsfer stibs. must not be confounded with 
trans-fe'r v. 

Transfer 7/.,transferring/r. transferred pa.p. 

Transmit v.^ transmitting pr, p.y transmitted 
pa. p. 

Tra'ns-porT subs, must not be confounded 
with trans-poTt v. 

Trapezium. The plural is trapezia. 

Travel 7/., travelling pr. p.y travelled pa. p. 

Treatise subs, should not be confused with 
treaties, the plural of treaty. 

Trqublous, “ In those troubulus times.” 
The spelling here is faulty. It is an effort to 
express a mispronunciation. The word is 
troublous, and is pronounced trub'lus. 

Try and, for Try to. “ Try and be atten- 
tive ” should be “Try to be attentive.” 

Tumultuous. “ After the Mayor had read the 
Riot Act the crowd became more tumul- 
teous.” The last word is wrongly spelled; 
it should be tumultuous. 

Tun. a tun is a cask containing" 4 hds., and 
is not the same word as ton, a measure of 
weight. 
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Tunnel tunnelling /r. tunnelled p. 

Turnip. The word is pronounced as spelled, 
and not turnup. 

'fURKOMA'N. The plural is Turkomans, not 
Turkoman. 

Twirl twirling pr. twirled pa. p. 

Typify z/., typifying/r/., typified The 
y is pronounced short, like /. 

Tyro subs, (a beginner). The plural is tyros, 
not tyrocs, 

Tyrol is pronounced Ur'-ol or ti-r6r, not ti'-rol. 

LJ. The letter U should never be omitted 
from an alphabetical index or catalogue. 
The present plan is to make V serve the 
purpose of U and V. It is a senseless 
blunder. , 

Ultimo. This Latin word, abbreviated into 
idt. or ?///<?., means the month last past. 
We find it occasionally used by mistake for 
proximo, which see. Instant may also be 
referred to. 

Umurella is pronounced um-brcTla, not um- 

^ b6r.61Ter. 

Uncancel uiicancclling pr.p,^ uncancelled 
pa. p.y uncancipllable adj. 

UNDENIABLEfor UN EXCEPTION A lU.E. “Wanted 
a valet with an undeniable character.” The 
man’s character might be undeniably bad. 
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The advertiser evidently wanted a man with 
an unercepHonabU character. 

Underpin iindcrpinning/r. underpinned 
pn, p. ^ 

Underprop ?/., underpropping pt*, under- 
propped pa, p. 

Unfit v.^ unfitting /n unfitted 

l^NPAY ?/., unpaying /r. unpaid p. 

Universal does not admit of comparison, and 
such a sentence as “ More than universal 
application ” is wrong. 

UnkEjNNEI. 7 a, unkennelling//'./., unkennelled 
pa, p. 

Unpeg t/., unpegging /r. /., unpegged /«./. 

Unpin v,^ unpinning^./., unpinned /«./. 

Unravel 7/,, unravelling /r /., unravelled/^/./. 

Unrip 7/., unripping//' /., unripped ///. /. 

UnroL 7/., unrolling pr, /., unrolled pa, /. 

Unstop unstopping pr, p.^ unstopped //«./, 

Until is spelled with only one /. 

Untread 7/., untreading/r. /., untrodden pa.p. 

Unwrap 7'., unwrapping pr, /,, unwrapped 

pa. /. 

Up. “ Open up ” is objected to by some godtr' 
grammarians, and defended by others. The 
word up certainly docs rfjt seem to be re- 
quired. 

Upset 7/., upsetting pr, /., upset /«. /., up- 
seltcr subs. 
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Upward. The sentence “Upward and on- 
ward we toiled ” is right, and upwanh and 
otvivarih are wrong. 

•Us. For “ Txt them and#a’v go,” say “Let 
them and tis go.” 

USK sttbs. (pronounced use) must be distin- 
guished from use z/., pronounced uzc. 

Useful. Avoid writing useful I j there is only 
one /. 

U'lTKR z'., uttering pr. uttered pa. p. 


VaGARV is pronounced va-gd'-re, not va-ga re. 

Valley. The plural is valleys, not vallies. 

Vase is pronounced vaze, not vawz. 

Vehement is pronounced ve'>hC-ment, not ve- 
hc-ment. 

Veil is pronounced vail. (Sec W and V.) 

Velvet v.y velveting pr. p., velvetcel jpa. p. 

Veracity. “ Of the veracity of the narrative 
there can be no doubt.” Veracity is here 
a*mistake for truth. 

Vermicelli (Italian) is pronounced vair-me- 

• cher-lc, not ver-mc-sil-ly. 

Vermilion z/., vermilioned /«. p. 

Very WRoyo. f It was very wrong of the,” 
Omit very. 

Very rising. “A verj^ rising man” should 
be “ A rapidly rising man.” 
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Vertkbrai. is pronounced vet'-le-bral, not ver- 
te'-bvtll. 

Ver'I’EX. The plural Is vertices. \’^crtex is 
the top or turning point, and is not ihe 
same word as Cortex (which see). * 

Veterinary is pronounced vet'-er-In-a-ry, not 
ve-ter'-in-a-ry. 

Vertebra. The plural is vertebne. 

Vie v,y vying pr. vied pa. p. 

Victual victualing /r. p.^ victualed pa. p. 

Vilify 2 /., vilifying pr. vilified pa. p. 

Villain in old books meant a farm-labourer ; 
but the word must not now be used, except 
to refer to a bad character, a blackguard. 

VlOT.iN is not spelled voi'^o-lin, as it is often 
mispronounced. 

Virtu. This word is sometimes erroneously 
spelled vertue^ as, “He was a great admirer 
of all articles of rertue.^^ 

Virtuoso. The plural is virtuosi. 

Vivify ?/., vivifying pr. vivified pa. p. 

Viz, is used as an abbreviation of videlicet. 
The xr is an imitation of an ancient sign of 
contraction, and it is a mistake to use it 
now ; namely is the correct word to use. 

Vocation. “ By avocation he is a solicitor’s 
clerk.” Here the word a'hocatieFn is wrong ; 
it should be vocation. 

Volcano, The plural is volcanoes, not vol- 
;canos. 
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Volley. The plural is volleys, not vollics. 

Vomit v.^ vomitinfj //-. vomited pa. p. 

Vortex. The i)lural is vortices. It means 
the centre of a whirlpool, and is not the 

* same as Vertex (which see). 

w AND V. The blunders made in the misuse 
of these letters are exemplihed in the follow- 
ing anecdote. The .scene is on board a 
Margate boat half a century ago. Citizen. 
O lor, Missus I my hat and vig’s overboard. 
Wife. My eye and Betty Martin, and there’s 
a wale ! Passenjirer. A whale ! where ? 
rd give a li* pun note to see a whale. 
Captain. There ain’t no vale nowhere, sir ; 
it’s the gentleman’s tnispronuncilication, .sir ; 
it’s his vife’s wail vat she rears over her 
vig.” 

Waggon. This word and its derivatives, 
waggoner and waggonage, should have 
double g. Wagon is French. 

Was for Is. People arc apt to speak in the 
past tense of existing things, as “James 
was his father,” “She was his sister.” In 

* such instance.^ as these it is easy to see that 
the present tense is intended. 

Was. “ Neither \he captain nor his lieutenant 
were saved;” 7vere should be was, “The 
fleet were seen sailing up the Channel ” 



122 


A DICTIONARY OF 


should be “ The fleet was,^' etc. Either 
the boy or the girl were present ” should be 
“ Either the boy or the girl wtis," etc. 

Wassail is pronounced wds'-sil, not was'-sil. 

WAVji is sometimes misused for waive — 

“ And as the Eatos and he advise, 
riirsue or wm/e his enterprise.” 

We. “ I am sure it was not tts that did it’' 
should be ‘‘ I am sure it was not etc. 

Weir subs, should be distinguished from the 
river IVear, whi(di is similarly pronounced. 

Welcome, though derived from 7 i'e// and ea/ae, 
has only one /. 

Wkt.fark lias but one /, but f'areAVcll has the 
double /. 

Went. “If he had 7ve;// yesterday" should 
be If he had jfa/^e vcslcrday." 

Were and Was. “ The use of fraud and 
pcriidy, of crucliy and injustice, 7L'ep'e often 
subservient, ’ etc. The nominative is 
and the verb should thcrelorc be Tt'rtJ. 
“ Was you ill ?” should be “ you 

ill 

W’ERE. “ If I were he, I should go " is rorreoJ!> 
and “ If I Ti’as him " ii wrong. “ The 
committee was divided i^i its ^sentiments " 
should be “ The committee were divided in 
their Committee is sometimes correctly 
used in the singular, as “ A Committee of 
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the House of Commons rcports^'‘ etc. 
“"Phe i'oimcil •iluia' not unanimous ” slioiilil 
be “The council etc. (See C'oM- 

Miri'Ki:.) 

Wharf. The plural of this word is ^d'hurfs^ 
and not wharves. The latter word was 
formerly in use, but philologists have de- 
cided that the plural of wharf shall be 
formed like thdarf^ namely by addinj^ s to 
the sin<;ular. 

What for 'I n at. “I will never believe but 
what you knew all about it.” What should 
be that. “ I do not doubt but what you 
will hear the cuckoo” should be “ I do not 
doubt that you will hear the cuckoo.” 

When for Where, “ 1 can tell you how far 
to go and when to .stop;” when should be 
where. If the .sentenr c had been “ How 
long to go on and when to stop,” zuheji would 
have been correct. “Since when^^ is oc- 
casionally used for “Since ^\hi(h time.” 
“ 'Ihat will do when,'^ This is an ob- 
jectionable provincialism meaning “ any 
tinie.^^ 

Whence. “Frt?m whence does she come.^” 
should he “ Wlience does she come .? ” FroYn 
is redundant. 

Whenever is sometinres used for whetty 
never walk whenever 1 can help it.” ' 
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Whether. “ I shall go, weather or no.” Here 
weather should be wheihevy and no should 
be not. 

Whether or no should be Whether or not^ 
Dr. Wordsworth, in his book entitled Shake^ 
speare^s Knowledge and Use of the Bible, 
has this sentence, “ Whether or no he was 
altogether untutored in the lore of Greece 
or Rome.” The sentence in its complete 
form would read, “ Whether he was or 
whether he was not altogether, etc.” This 
show's the error. 

Which. “ Who of those men came to his 
assistance ? ” Which is jn-eferable to who. 

Which for Whom, “ To cull from the mass 
of mankind those individuals upon which 
the attention ought to be most employed.” 
Which should be whom. 

Whiest. Though this word is admitted into 
English diciionaiies it is only a corruption of 
while. 

Whither. “Wither shall I follow thee?” 
should be “ Whither shall I follow?” The 
word wither means to dry up, to pine. ^ 

Who and Whom. Wfio is that for?” 
“ Who did you send it t^?” Who should 
be whom in each case. “ Th8 man whom 
he said would be there,” should be “ The 
yjan who he said would be there.” “ Who 
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should I see?” In this case 'ivlio should 
be whom. 

Whom for Which. Dr. Johnson said of a 

^ cat, “A cat whom I have liked;” but the 
proper pronoun in such a sentence is which. 

Whom. “Wellington, than who a greater 
general never lived ” should be “ Welling- 
ton, than whom^^ etc. 

Whooping-cough should not be spelled 
“ Hooping-cough.” 

Widow-lady and Widow-woman. Both lady 
and woman are superfluous. 

Wield should not be spelled weild. 

Wiser. He is the wisest of the two men 
wisest should be wiser, 

W ITH. To is sometimes wrongly used for %viihy 
as, “In comparison to him,” 

Without for Unless. “ I will not go with- 
out he fetches me;” without should be 
unless. 

Woeful is' spelled ^^woful" in a book correct- 
ing orthographical mistakes. This must be 
wrong, otherwise ruful would be correct, 

^ and not r%iefuL 

Worship 2/., wey; shipping pr, /., w'orshipped 
pa, p, I 

Worst beiilg in the superlative degree, “ very 
worst ” is scarcely correct. We should say 
“ At the w^orst,” not “ At worst.” 
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W(;vEN. ‘<The coat had no seam, but was 
wove throughout wove should be woven. 

Wrap. Give him a wrap on the knuckles ” 
is wrong. Rap means to strike. Wrap is 
an abbreviation of wrapper, and also mean:^ 
to cover up. 

Wrath. 1 will wreak my wroth upon them ” 
shouhl be ‘‘ I will wreak my wrath upon 
them.” 

Wyoming is pronounced Wl-6'ming, not Wi'-o- 
niing. 

Yeast is pronounced yest, not csl. 

Yelj.ow is pronounced ycl'lo, not yal'lo, nor 
yal'lcr. 

Yif-LD should not be spelled ycilcl. 

Yoke, a burden, must not be used fov yo/h, the 
yellow part of an egg. 

You AND ME. Let YOU and I go ” should be 
“ Let you and me go.” 

You KNOW. “V/e went to I xmdon, j'o/^ huoiv^ 
and saw the Lord Mayor’s show,^'<;w know ; 
and, you knoWy etc.” All th.cse “ you 
knows ” would be better left out. 

Yours. “1 am, dear sir, your’s obedifentlyi^ 
or yours’ obediently.” Tiiie apostrophe in 
your’s and yours’ is, in botiji cas^s, an error. 
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Zabul'on, thougli often pronounced zab'-u-lon, 
sliould be pronounced za-buMon. 

Zanzibar is pronounced zan>ze-bai', not zan'- 
zc-bar. 

Zfnith is pronounced ze'-nith, not zt*n'-ith. 

ZOOLOCJICAL is pronounced z6-o-loj'4-kal, not 
zo()-ktj'-i-ral. The abbreviation “Zoo'' is 
the cause of this mispronunciation. 

Zymotic is pronounced zi moi'-ic, not ziin'-6'-lic. 


THE END. 
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